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LEGAL INFORMATION

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.

All rights reserved.

No part of this publication may be quoted, repro-
duced, translated or used in any form or by any
means, electronic or mechanical, including pho-
tocopying and microfilm, without the prior written
permission of ZTE Corporation.

ZTE Corporation reserves the right to make
modifications on print errors or update specifica-
tions in this guide without prior notice.

Version No.: R1.0
Edition Time : 2013.3
Manual No. : 07958450XXXX

We offer self-service for our smart terminal de-
vice users. Please visit ZTE official website (at
www.zte.com.cn) for more information on self-
service and supported product models. Informa-
tion subject to the website.

For more information, visit www.ztedevice.com
and download the user manual.



Product Safety Information

Do not use while re-fuelling.

Do not use hand-held while driving.

This device may produce a bright or
flashing light.

For body-worn operation maintain a
separation of 15 mm.

Do not dispose of it in a fire.

Small parts may cause a choking
hazard.

Avoid contact with magnetic media.

This device may produce a loud
sound.

To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels for
long periods.

Avoid Extreme Temperatures.

Keep away from pacemakers and
other personal medical devices.

Avoid any contact with liquid, keep it
dry.

dldlid 4l dl'd gl ddldl d ds

Switch off when instructed in hospitals
and medical facilities.




Do not attempt to disassemble.

Switch off when instructed in aircrafts
and airports.

gency communications.

Do not rely on this device for emer-

Switch off in explosive environments.

BEEE

Only use approved accessories.

Getting to Know Your Phone

Heatset Jackj
Earpiece — 55— e :\

Volume +—

Volume- —|

Back Key

Power Key

Front Camera

Touch Screen

Menu Key

> o =
S~
Home Keyﬁ




Flash © Back Camera
e
——— —Battery Cover
\ [Ei,—Speaker
\ Charger/
USB Jack
Power Key

* Press and hold to turn on or off Airplane
mode, enable silent mode, vibration mode or
sound, to power off, or reset your phone.

+  Press to switch your phone to Sleep mode.

*  Press to wake up your phone.

Home Key

* Touch to return to the Home Screen from
any application or screen.

»  Touch and hold to see recently used applica-
tions.

Menu Key

Touch to get the options for the current screen.

Back Key

Touch to go to the previous screen.

Volume Keys

Press or hold to turn the volume up or down.



Before Getting Started

1. Remove the back cover.

2. Install the SIM card.

3.

NOTE: microSD logo m“ , is a trademark of
the SD Card Association.



4. Install the battery.

Charging the Battery

When you first get your new phone you'll need to
charge the battery.

1. Connect the adapter to the charger jack.

2. Connect the charger to a standard AC wall
outlet.

3. Disconnect the charger when the battery is
fully charged.



Powering On/Off

Make sure the SIM card is in your phone and the

battery is charged.

* Press and hold the Power Key to turn on
your phone.

« To turn it off, press and hold the Power Key
to open the options menu. Touch Power off
and then touch OK.

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode

when it is not in use for some time. The display is

turned off to save power and the keys are locked

to prevent accidental operations.

You can wake up phone by turning on the display

and unlocking the keys.

1. Press the Power Key to turn the screen on.

2. Touch and hold at the center of the
screen.

NOTE: If you have set an unlock pattern, PIN or

password for your phone, you'll need to draw the

pattern or enter the PIN/password to unlock.

Using the Touch Screen

Your phone’s touch screen lets you control ac-

tions through a variety of touch gestures.

« Touch
When you want to type using the onscreen
keyboard, select items onscreen such as
application and settings icons, or press on-
screen buttons, simply touch them with your
finger.



Touch and Hold

To open the available options for an item (for
example, a message or link in a Web page),
touch and hold the item.

Swipe or Slide

To swipe or slide means to quickly drag your
finger vertically or horizontally across the
screen.

Drag

To drag, press and hold your finger with
some pressure before you start to move your
finger. While dragging, do not release your
finger until you have reached the target posi-
tion.

Pinch

In some apps (such as Maps, Browser, and
Gallery), you can zoom in and out by placing
two fingers on the screen at once and pinch-
ing them together (to zoom out) or spreading
them apart (to zoom in).

Rotate the screen

For most screens, you can automatically
change the screen orientation from portrait
to landscape by turning the phone sideways.

1



EC DECLARATION OF

CONFORMITY c E 1588

It is hereby declared that following designated
product:
Product Type: WCDMA/GSM(GPRS) Dual-
Mode Digital Mobile Phone

Model No: BLADE Il Pro

Complies with the essential protection require-
ments of the Radio and Telecommunication
Terminal Equipment Directive (EC Directive
1999/5/EC) and the Electromagnetic Compatibil-
ity Directive (2004/108/EC).

This declaration applies to all specimens manu-
factured identical to the samples submitted for
testing/evaluation.

Assessment of compliance of the product with
the requirements relating to the Radio and Tele-
communication Terminal Equipment Directive (EC
Directive 1999/5/EC) was performed by Ameri-
can TCB (Notified Body No.1588), based on the
following standards:

Safety EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1V1.8.1;

EN 301 489-3V1.4.1;

EN 301 489-7 V1.3.1;
EMC EN 301 489-17 V2.1.1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;
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EN 301 511 v9.0.2;
EN 301 908-1 vV4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Radio

Health

This declaration is the responsibility of the manu-
facturer:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R.China

Authorised person signing for the company:
Xu Feng Quality Director Of ZTE Corpo-
ration

Name in block letters & position in the com-

pany
Shenzhen, 28" January, 2013 4/4? ﬁ?:

Place & date Legally valid signatu're
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MENTIONS LEGALES

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.

Tous droits réservés.

Aucune partie de ce manuel ne peut étre
extraite, reproduite, traduite ou utilisée sous
quelque forme ou par quelque moyen que ce
soit, électronique ou mécanique, y compris par
photocopie ou microfilm, sans I'accord préalable
écrit de ZTE Corporation.

ZTE Corporation se réserve le droit d'apporter
des corrections aux erreurs d'impression ou de
mettre les spécifications a jour sans avis préal-
able.

N° de version : R1.0
Date d'édition : 2013.3
Manuel n° : 07958450XXXX

Nous offrons un service d'assistance autonome
aux utilisateurs de nos terminaux. Rendez-vous
sur le site officiel de ZTE (a I'adresse www.zte.
com.cn) pour plus d'informations sur ce service
et les modéles concernés. Informations com-
plétes sur le site Web.

Pour plus d'informations, rendez-vous sur
www.ztedevice.com et téléchargez le manuel
d'utilisation.



Informations de sécurité

relatives au produit

Ne pas utiliser pendant le recharge-
ment.

Ne pas utiliser le combiné lorsque
vous étes au volant.

Cet appareil peut émettre une
lumiére vive ou clignotante.

Pour une utilisation proche du corps,
conserver un espace de 15 mm.

Ne pas jeter au feu.

Les petites pieces présentent un
risque d'étouffement.

Eviter tout contact avec un support
de stockage magnétique.

Cet appareil peut produire un son a
fort volume.

Pour protéger votre audition, ne vous
exposez pas a des volumes élevés
durant des périodes prolongées.

Eviter les températures extrémes.

Maintenir a distance des stimula-
teurs cardiaques et de tout autre
matériel médical personnel.

Eviter tout contact avec les liquides,
maintenir au sec.
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Eteindre I'appareil dans les hopitaux
et les établissements médicaux si le
reglement le stipule.

Ne pas tenter de démonter I'appareil.

Eteindre I'appareil dans les avions
et les aéroports si le reglement le
stipule.

d.dle

Ne pas dépendre de cet appareil
) ot .
pour les communications d'urgence.

Eteindre dans les environnements
explosifs.

Utilisez uniquement des accessoires
approuveés.

e

Faites connaissance avec votre
téléphone

) Touche
Prise casquei / Marche-Arrét
Ecouteur—77———c—\ Appareil
photo avant
Volume +—
Volume -—| Ecran tactile
Touche =1
Retourg——ﬁ Touche Menu
Touche
Accueil



Flash. S]

i—Appareil photo arriére

———Capot de la batterie

[ Haut-parleur
N Prise chargeur/USB

Touche Marche-Arrét

«  Appuyez longuement pour activer/désactiver
le mode Avion, activer le mode Silencieux/
Vibration/Son, ou pour arréter/redémarrer
I'appareil.

«  Appuyez pour passer en mode Veille.

*  Appuyez a nouveau pour rallumer votre télé-
phone.

Touche Accueil

« Appuyez sur cette touche pour revenir a
I'écran d'accueil depuis n'importe quelle ap-
plication ou n'importe quel écran.

* Appuyez longuement pour afficher les ap-
plications récemment utilisées.

Touche Menu

Appuyez sur cette touche pour afficher les op-

tions de I'écran actuel.

Touche Retour

Appuyez sur cette touche pour revenir a I'écran

précédent.

Touches de volume

Appuyez sur ces touches ou maintenez-les en-

foncées pour augmenter ou baisser le volume.



Avant de commencer
1. Retirez le cache arriére.

2. Installez la carte SIM.

REMARQUE : Le logo microSD m§'£ est une
marque commerciale de la SD Card Association.



4. Installez la batterie.

Chargement de la batterie

Lorsque vous recevez votre nouveau téléphone,

vous devez charger la batterie.

1. Connectez I'adaptateur a la prise du
chargeur.

2. Branchez le chargeur sur une prise murale
standard.

3. Lorsque la batterie est completement char-
gée, débranchez le chargeur.

20



Mise sous/hors tension

Assurez-vous que la carte SIM est présente dans

le téléphone et que la batterie est chargée.

»  Appuyez longuement sur la touche Marche/
Arrét pour allumer votre téléphone.

« Pour l'arréter, appuyez longuement sur la
touche Marche/Arrét pour ouvrir le menu
d'options. Appuyez sur Eteindre, puis sur
OK.

Sortie de veille de votre téléphone

Votre téléphone passe automatiquement en

veille lorsqu'il reste inutilisé durant une période

définie. L'écran s'éteint pour économiser la bat-

terie et le clavier est verrouillé pour empécher

toute utilisation inintentionnelle.

Pour sortir I'appareil de veille, activez I'écran ou

débloquez le clavier.

1. Appuyez sur la touche Marche-Arrét pour
verrouiller I'écran.

2. Maintenez enfoncée l'icone au centre de
I'écran.

REMARQUE : si vous avez défini un schéma de

déverrouillage, un mot de passe ou un code PIN,

vous devrez reproduire le schéma ou entrer le

code pour déverrouiller I'appareil.

Utilisation de I'écran tactile

L'écran tactile du téléphone vous permet de con-
troler les actions de diverses fagons.

21



Appuyer

Pour saisir des données sur votre clavier
tactile, sélectionner les éléments a I'écran
(applications, icones, paramétres), appuyer
sur le boutons a I'écran, il vous suffit de les
toucher avec votre doigt.

Appuyer longuement

Pour ouvrir les options disponibles pour un
élément (un message, un lien dans une
page Web, etc.), appuytez longuement sur
I'élément souhaité.

Glisser

Par glisser, on entend déplacer rapidement
un doigt horizontalement ou verticalement
sur |'écran.

Déplacer

Pour déplacer un élément, maintenez votre
doigt fermement appuyé sur ce dernier, puis
déplacez votre doigt. Ne relachez pas votre
doigt avant d'étre arrivé a I'emplacement
cible.

Pincer

Dans certaines applications (cartes, navi-
gateur, photos), vous pouvez zoomer et dé-
zoomer en plagant deux doigts sur I'écran.
Rapprochez-les pour zoomer, écartez-les
pour dézoomer.

Pivoter I'affichage

Pour la plupart des écrans, il suffit de pivoter
le téléphone pour changer automatiquement
l'orientation de I'écran.

22



DECLARATION DE CONFOR-

MITE CE c E 1588

Il est déclaré dans la présente que le produit
mentionné suivant :
Type de produit : WCDMA/GSM(GPRS)
Téléphone portable numérique GSM double
bande

N° de modele : BLADE IlI

Est conforme aux principales exigences de
protection stipulées dans la directive relative
aux équipements radio et de télécommunication
(directive CE 1999/5/CE) et dans la directive
relative a la compatibilité électromagnétique
(2004/108/CE).

La présente déclaration s'applique a tous les ex-
emplaires fabriqués et identiques aux spécimens
fournis aux fins de test/évaluation.

Une évaluation de la conformité du produit aux
exigences relatives a la directive sur les équipe-
ments radio et de télécommunications (direc-
tive européenne 1999/5/EC) a été réalisée par
American TCB (Organisme notifié n° 1588), sur
la base des normes suivantes :

Sécurité  |EN 60950-1:2006/A12:2011
EN 301 489-1V1.8.1;

EN 301 489-3V1.4.1;

EN 301 489-7 V1.3.1;
EMC EN 301 489-17V2.1.1;

EN 301 489-24 V1.5.1;

EN 55013:2001+A2:2006 ;
EN 55020:2007 ;
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EN 301 511 V9.0.2;
EN 301 908-1V4.2.1;
EN 301 908-2V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1V1.6.1;
EN 300 440-2V1.4.1;
EN 50360:2001 ;

EN 62311: 2008

EN 62209-1:2006 ;
EN 62209-2:2010 ;
EN 50332-1:2000 ;
EN 50332-2:2003

Radio

Santé

Cette déclaration reléve de la responsabilité du
fabricant :
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, République Populaire
de Chine

Personne autorisée a signer pour la société :
Xu Feng Directeur Qualité de ZTE Cor-
poration

Nom en caractéres d'imprimerie et fonction

dans la société é/\
Shenzhen, 28 janvier 2013 £ q

T
Lieu et date  Signature valable en droit
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ZTE Blade Ill Pro
WCDMA-/GSM-
Mobiltelefon

Kurzanleitung
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RECHTLICHE HINWEISE

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.

Alle Rechte vorbehalten.

Teile dieses Benutzerhandbuchs diirfen ohne die
vorherige schriftliche Zustimmung der ZTE COR-
PORATION in keiner Form zitiert, vervielfaltigt,
libersetzt oder in irgendeiner Form und unter
Verwendung beliebiger Mittel, ob elektronisch
oder mechanisch, inklusive der Erstellung von
Fotokopien und Mikrofilmen, verwendet werden.
Die ZTE Corporation behalt sich das Recht vor,
ohne Vorankiindigung Druckfehler zu korrigieren
bzw. Spezifikationen in diesem Handbuch zu
aktualisieren.

Versionsnr.: R1.0
Bearbeitung : 2013.3
Handbuchnr. : 07958450XXXX

Fir Anwender, die sich mit unseren Geraten
auskennen, bieten wir auch die Méglichkeit zur
selbstéandigen Fehlerbehebung an. Fir weitere
Informationen zur selbstandigen Fehlerbebung
und die hierflir unterstiitzten Modelle besuchen
Sie unsere offizielle Website (www.zte.com.cn).
Alle dort angegebenen Informationen unterliegen
den Bestimmungen auf der Website.

Weitere Informationen finden Sie im
Benutzerhandbuch, das Sie unter www.
ztedevice.com herunterladen kdnnen.
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Produktsicherheitsinforma-

tionen

Nicht beim Tanken verwenden.

Mobilteil nicht am Steuer verwenden.

Dieses Gerat kann grelles oder
aufblitzendes Licht erzeugen.

Bei Betrieb am Korper einen Abstand
von 15 mm einhalten.

Nicht im Feuer entsorgen.

Kleinteile knnen bei Verschlucken
zum Ersticken fiihren.

Vermeiden Sie Kontakt mit Magnet-
feldern.

Dieses Gerét kann laute Téne erzeu-
gen.

Zur Vermeidung von Gehdérschaden
nicht tber langere Zeitraume Musik
bei hoher Lautstarke horen.

Vermeiden Sie extreme Tempera-
turen.

Von Herzschrittmachern und anderen
eigenen medizinischen Geraten
fernhalten.

dldldl dl dl d 4 ddl 4.4«

Kontakt mit Fliissigkeiten vermeiden,
trocken halten.
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In Krankenhausern und medizinisch-
en Einrichtungen auf Anweisung
ausschalten.

Zerlegen Sie das Gerat nicht.

In Flugzeugen und auf Flughafen auf
Anweisung ausschalten.

Verlassen Sie sich bei Notrufen nicht
allein auf dieses Gerat.

In explosionsgefahrdeten Umgebun-
gen ausschalten.

didldlddls

Verwenden Sie nur zugelassenes
Zubehor.

Erstes Kennenlernen lhres

Telefons

Headset-

Anschlussj ﬁEin/Aus-Taste

Lautstérke +—|
Lautstarke -—

Horer—7————G—\ _Frontkamera

Touchscreen

Zurlick-Taste LB—MenU-Taste
Starttaste




S] @ —Kamera
———Akkuabdeckung
[ Lautsprecher
\ Ladegerat/USB-
Anschluss

Ein/Aus-Taste

« Drlicken und halten Sie diese Taste, um
den Flugmodus ein- oder auszuschalten,
den Lautlos-Modus, Vibrationsmodus oder
Klangmodus zu aktivieren, das Telefon aus-
zuschalten oder es zuriickzusetzen.

+  Driicken Sie diese Taste, um in den Stand-
by-Modus zu wechseln.

+  Driicken Sie diese Taste, um das Telefon zu
aktivieren.

Starttaste

« Dricken Sie diese Taste, um von jeder
Anwendung und jedem Bildschirm aus zur
Startseite zuriickzukehren.

* Halten Sie diese Taste gedriickt, um alle
zuletzt verwendeten Anwendungen anzuzei-
gen.

Menii-Taste

Driicken Sie diese Taste, um Optionen fiir den

aktuellen Bildschirm anzuzeigen.

Zuriick-Taste

Driicken Sie diese Taste, um zum vorherigen

Bildschirm zurlickzukehren.
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Lautstarke-Tasten

Driicken oder halten Sie diese Taste, um die
Lautstarke zu erhdhen oder zu verringern.

Vor der Inbetriebnahme

1. Nehmen Sie die hintere Abdeckung ab.




HINWEIS: Das microSD-Logo m§':-g ist eine

Marke der SD Card Association.
4. Setzen Sie den Akku ein.

Laden des Akkus

Vor dem ersten Gebrauch lhres Telefons mussen

Sie den Akku aufladen.

1. Stecken Sie den Stecker des Ladegerats in
die entsprechende Buchse am Telefon.

2. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine Stan-
dardsteckdose mit Wechselstrom an.

3. Ziehen Sie den Stecker des Ladegerats,
sobald der Akku vollstandig geladen ist.
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Ein- und Ausschalten

Vergewissern Sie sich, dass die SIM-Karte in ihr

Telefon eingelegt und der Akku aufgeladen ist.

«  Driicken und halten Sie die An-/Aus-Taste,
um das Telefon einzuschalten.

* Um das Telefon wieder auszuschalten,
driicken und halten Sie die An-/Aus-
Taste, um das Meni ,Optionen® zu &ffnen.
Wahlen Sie die Option Ausschalten und
anschlieRend OK.

»Wecken“ lhres Handys

Ihr Telefon wechselt automatisch in den Standby-

Modus, wenn es langere Zeit nicht verwendet

wird. Dabei wird das Display abgeschaltet,

um Strom zu sparen, und die Tasten werden

gesperrt, um unbeabsichtigte Eingaben zu ver-

hindern.

Sie kénnen das Telefon wieder aktivieren, indem

Sie das Display einschalten und die Tastensperre

aufheben.

1. Drlicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Dis-
play einzuschalten.

2. Halten Sie in der Mitte des Displays ge-
driickt.

HINWEIS: Falls Sie ein Entsperrmuster, eine PIN

oder ein Kennwort fiir Ihr Telefon eingerichtet ha-

ben, missen Sie zum Entsperren das Entsper-

rmuster aufzeichnen oder die PIN/das Kennwort

eingeben.
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Verwenden des Touchscreens

Mit dem Touchscreen lhres Telefons kénnen Sie
mithilfe verschiedener Handgesten Eingaben
machen.

Beriihren

Wenn Sie mithilfe der Bildschirmtastatur et-
was schreiben, auf dem Bildschirm Symbole
fiir Anwendungen und Einstellungen aus-
wahlen oder auf eine Schaltflache klicken
wollen, tippen Sie einfach nur mit lhrem
Finger darauf.

Tippen und Halten

Um alle verfligbaren Optionen fiir ein Ele-
ment (zum Beispiel eine Nachricht oder ein
Link auf einer Website) anzuzeigen, tippen
Sie mit lhrem Finger auf das Element, und
halten Sie Ihn darauf.

Wischen oder Ziehen

Wischen oder Ziehen bedeutet, den Finger
schnell senkrecht oder waagerecht liber den
Bildschirm zu ziehen.

Ziehen

Um zu ziehen, driicken Sie mit lhrem Finger
auf den Bildschirm und bewegen Sie lhren
Finger dann lber den Bildschirm. Bleiben
Sie beim Ziehen mit dem Finger auf dem
Bildschirm, bis Sie die gewlinschte Position
erreicht haben.
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* Auseinanderziehen und Zusammenziehen
Bei einigen Apps (wie zum Beispiel ,Maps",
,Browser* und ,Galerie”) kénnen Sie hinein-
und herauszoomen, indem Sie den Bild-
schirm mit zwei Fingern gleichzeitig berih-
ren und sie dann auseinanderziehen (um
hineinzuzoomen) oder zusammenziehen (um
herauszuzoomen).

«  Drehen des Displays
Bei den meisten Displays kdnnen Sie die
Bildschirmausrichtung automatisch von Ho-
chformat zu Querformat andern, indem Sie
das Telefon zur Seite drehen.

EU-KONFORMITATSERK-

LARUNG c € 1588

Fir das nachstehend ausgezeichnete Produkt
wird Folgendes erklart:
Produkttyp: WCDMA/GSM(GPRS) Digitales
Dualmodus-Mobiltelefon

Modell-Nr.: BLADE Il Pro

Erfiillt die grundlegenden Schutzanforderungen
der Richtlinie fur Funkanlagen und Telekommuni-
kations-Endeinrichtungen (EG-Richtlinie 1999/5/
EG) und der Richtlinie zur elektromagnetischen
Vertréglichkeit (2004/108/EG).
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Diese Erklarung gilt fir samtliche Exemplare, die
in ihrer Herstellungsweise mit dem zu Test- und
Bewertungszwecken eingereichten Musterexem-
plar identisch sind.

Die Beurteilung der Richtlinienerfiillung des
Produkts im Hinblick auf die Anforderungen fir
Funkanlagen und Telekommunikations-Endein-
richtungen (EC-Richtlinie 1999/5/EC) wurde von
American TCB (Benannte Stelle Nr. 1588) durch-
gefihrt, auf Grundlage der folgenden Standards:

Sicherheit EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1V1.8,1;

EN 301 489-3 V1.4,1;

EN 301 489-7 V1.3,1;
EMC EN 301 489-17 V2.1,1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;

EN 301 511 V9.0.2;
EN 301 908-1 V4.2.1;
Funkanla- EN 301 908-2 V4.2.1;
gen EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Gesundheit
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Der Hersteller tibernimmt die Verantwortung fir
diese Erklarung:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R. China

Autorisierter Unterzeichner im Namen der Firma:
Xu Feng Quality Director der ZTE Cor-
poration

Name in Druckbuchstaben und Position in

der Firma 41/\
Shenzhen, 28. Januar 2013 ¥ fi

Ort und Datum Rechtsgtiltige Unterschriﬁ
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ZTE Blade Ill Pro
WCDMA/GSM mobiele
telefoon

Snelstartgids
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Juridische informatie

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.

Alle rechten voorbehouden.

Deze publicatie mag in geen enkele vorm en
op geen enkele manier worden geciteerd, ge-
reproduceerd, vertaald of gebruikt, hetzij op
elektronische of mechanische wijze, inclusief
fotokopiéren en microfilm zonder voorafgaande
schriftelijke toestemming van ZTE Corporation.
ZTE Corporation behoudt zich het recht voor
om zonder kennisgeving vooraf wijzigingen aan
te brengen bij drukfouten of specificaties bij te
werken in deze gids.

Versienummer: R1.0
Datum publicatie: 2013.3
Nummer handleiding : 07958450XXXX

Wij bieden self-service voor gebruikers van
onze smart terminal-apparaten. Ga voor meer
informatie over self-service en ondersteunde pro-
ductmodellen naar de officiéle website van ZTE
(www.zte.com.cn). Informatie afhankelijk van de
website.

Ga voor meer informatie en het downloaden van
de gebruikershandleiding naar www.ztedevice.
com.
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Veiligheidsinformatie over het
product

Gebruik het apparaat niet tijdens het
tanken.

Gebruik een handsfree-kit tijdens het
rijden.

Dit toestel kan helder of knipperend
licht produceren.

Houd het toestel minimaal 15 mm
van uw lichaam verwijderd.

Gooi het toestel niet in open vuur.

De kleine onderdelen kunnen verstik-
kingsgevaar veroorzaken.

Vermijd contact met magnetische
voorwerpen.

Dit toestel kan een hard geluid
produceren.

Voorkom mogelijke gehoorschade
en luister niet te lang met een hoog
volume.

Vermijd extreme temperaturen.

Houd dit toestel uit de buurt van
pacemakers en andere medische
apparatuur.

ALl dl - dldldl ddl dl dl dls

Vermijd contact met vloeistoffen,
houd het toestel droog.
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Schakel het toestel uit als dit in ziek-
enhuizen en andere zorginstellingen
wordt aangegeven.

Haal het toestel niet uit elkaar.

Schakel het toestel uit als dit in een
vliegtuig of op een vliegveld wordt
aangegeven.

Vertrouw niet volledig op dit toestel
als u alarmnummers wilt bellen.

Schakel het toestel uit op plekken
met explosiegevaar.

Gebruik alleen goedgekeurde acces-
soires.

dld dldldls

Informatie over uw telefoon

Aansluiting
voor
headset ( De aan-uittoets
Gespreksluid-—L—\O __Camera aan
spreker || ——————1| voorzide
Volume +—
Volume -—|

Aanraakscherm

De toets Back P
(Terug)Séj De toets Menu
De toets

Home
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Camera aan

Fli —
ftser ° achterzijde

@0

———Batterijdeksel

I Luidspreker

N Oplader/USB-
aansluiting

De aan-uittoets

* Houd deze toets ingedrukt om de vliegtu-
igmodus in of uit te schakelen, om de stille
modus, trilmodus of het geluid in te schake-
len, of om de telefoon uit te schakelen of
opnieuw op te starten.

+  Druk op deze toets om de slaapmodus van
uw telefoon in te schakelen.

+ Druk op deze toets om uw telefoon te acti-
veren.

De toets Home

* Raak deze toets aan om terug te keren naar
het startscherm vanuit elke toepassing of elk
scherm.

* Raak deze toets lang aan om recent gebrui-
kte toepassingen te bekijken.

De toets Menu

Raak deze toets aan om de opties voor het hui-

dige scherm weer te geven.

De toets Back (Terug)

Raak deze toets aan om terug te keren naar het

vorige scherm.
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De volumetoetsen

Druk op deze toetsen of houd ze ingedrukt om
het volume harder of zachter te zetten.
Voordat u aan de slag gaat

1. Verwijder de afdekkap aan de achterzijde.

2. Plaats de SIM-kaart.




OPMERKING: het microSD-logo m§'}2 is een
handelsmerk van de SD Card Association.
4. Plaats de batterij.

De batterij opladen

Als u uw nieuwe telefoon ontvangt, moet u de

batterij opladen.

1. Sluit de adapter aan op de aansluiting van
de oplader.

2. Sluit de oplader aan op een stopcontact.
3. Als het opladen is voltooid, haalt u de op-
lader uit het stopcontact.
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In- en uitschakelen

Controleer of de SIM-kaart in uw telefoon is gep-

laatst en of de batterij is opgeladen.

* Houd de aan-uittoets ingedrukt om uw tele-
foon in te schakelen.

*  Om de telefoon uit te schakelen houdt u de
aan-uittoets ingedrukt om het optiemenu te
openen. Raak Power off (Uitschakelen) aan
en raak vervolgens OK aan.

De telefoon activeren

Uw telefoon schakelt automatisch over naar

de slaapmodus als deze een bepaalde tijd niet

wordt gebruikt. Het scherm wordt uitgeschakeld

om energie te besparen en de toetsen worden

vergrendeld om onbedoelde bewerkingen te

voorkomen.

U kunt uw telefoon activeren door het scherm in

te schakelen en de toetsen te ontgrendelen.

1. Druk op de aan-uittoets om het scherm in
te schakelen.

2. Raak in het midden van het scherm lang
aan.

OPMERKING: als u een schermontgrendeling-

spatroon, pincode of wachtwoord hebt ingesteld

voor uw telefoon, moet u eerst het patroon tek-

enen of uw pincode of wachtwoord invoeren om

de toetsen te ontgrendelen.

Het aanraakscherm gebruiken

Met het aanraakscherm van uw telefoon kunt u
met verschillende aanraakbewegingen handelin-
gen uitvoeren.
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Aanraken

Als u het toetsenbord op het scherm wilt
gebruiken om te typen, items op het scherm
zoals pictogrammen van toepassingen of
instellingen wilt selecteren, of op knoppen op
het scherm wilt drukken, raak ze dan simpel-
weg aan met uw vinger.

Lang aanraken

Raak een item lang aan om de beschikbare
opties voor dit item (zoals een bericht of een
link op een webpagina) te openen.

Vegen of schuiven

Vegen of schuiven houdt in dat u uw vinger
snel verticaal of horizontaal over het scherm
beweegt.

Slepen

Om te slepen houdt u uw vinger eerst met
enige druk op het scherm voordat u uw
vinger begint te bewegen. Haal tijdens het
slepen uw vinger niet eerder van het scherm
dan wanneer u de goede positie hebt
bereikt.

Knijpen

In sommige apps (zoals Maps, Browser
en Gallery), kunt u in- en uitzoomen door
twee vingers tegelijkertijd op het scherm te
plaatsen en ze samen te knijpen (om uit te
zoomen) of te spreiden (om in te zoomen).
Het scherm draaien

Bij de meeste schermen kunt u het scherm
automatisch draaien van staande naar
liggende positie door de telefoon een slag te
draaien.
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EG-CONFORMITEITSVERKLAR-

T Ce1sss

Hierbij wordt verklaard dat het volgende product:
Productsoort: WCDMA/GSM (GPRS) Dual-
Mode digitale mobiele telefoon

Modelnr.: BLADE IIl Pro

voldoet aan de essentiéle beveiligingsvereisten
van de EG-richtlijn betreffende radioapparatuur
en telecommunicatie-eindapparatuur (EG-richtlijn
1999/5/EG) en de richtlijn betreffende elektro-
magnetische compatibiliteit (2004/108/EG).

Deze verklaring is van toepassing op alle produc-
ten die op exact dezelfde wijze zijn gefabriceerd
als de exemplaren die voor tests/beoordeling zijn
ingediend.

Beoordeling van de naleving van het product van
de vereisten met betrekking tot de EG-richtlijn
betreffende radioapparatuur en telecommuni-
catie-eindapparatuur (EG-richtlijn 1999/5/EG) is
uitgevoerd door American TCB (meldingsorgaan
nr. 1588), op basis van de volgende normen:

Veiligheid EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1 V1.8.1;

EN 301 489-3 V1.4.1;

EN 301 489-7 V1.3.1;
EMC EN 301 489-17 V2.1.1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;
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Radio

EN 301 511 v9.0.2;
EN 301 908-1 vV4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

Gezondheid

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Deze verklaring
de fabrikant:

is de verantwoordelijkheid van

ZTE Corporation

ZTE Plaza,

Keji Road South, Hi-Tech, In-

dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R. China

Bevoegde persoon die namens het bedrijf tekent:

Xu Feng
poration

Quality Director van ZTE Cor-

Naam in blokletters en functie in het bedrijf

Shenzhen, 28 januari 2013 é/; q

Plaats en datum Wettelijk ge'Idige
handtekening
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ZTE Blade Ill Pro
WCDMA-/GSM-mobiltelefon
Snabbguide
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JURIDISK INFORMATION

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.

Med ensamritt.

Ingen del av denna publikation far citeras, repro-
duceras, Oversattas eller anvandas i nagon form
eller pa nagot satt, varken elektroniskt eller me-
kaniskt, inklusive fotokopiering och mikrofilmn-
ing, utan féregaende skriftlig tillatelse av ZTE
Corporation.

ZTE Corporation férbehaller sig ratten att gora
andringar i tryckfel eller uppdatera specifikationer
i den har guiden utan foregaende meddelande.

Versionsnr: R1.0
Utgivningsdatum: 2013-03
Handboksnr : 07958450XXXX

Vi erbjuder anvandare av vara smarta terminaler
sjalvbetjaning. Ga till ZTEs officiella webbplats
(pé www.zte.com.cn) om du vill veta mer om
sjalvbetjaning och produktmodeller med denna
funktion. Informationen understalls webbplatsen.
Om du vill har mer information gar du till www.
ztedevice.com och hamtar anvandarhandboken.
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Produktsakerhetsinformation

Anvand inte enheten vid tankning.

Anvand inte enheten utan handsfree
vid korning.

Enheten kan avge ett skarpt eller
blinkande ljus.

Se till att ha ett avstand pa 15 mm
vid anvandning néra kroppen.

Far ej kasseras i eld.

Smadelar kan fastna i halsen.

Undvik kontakt med magnetiska
medier.

Enheten kan avge kraftigt ljud.

Skydda din horsel mot skador ge-
nom att aldrig lyssna pa hég volym
under langa perioder.

Undvik extrema temperaturer.

Far ej placeras i narheten av pace-
makerenheter och annan medicinsk
utrustning.

dLd dl .4l dld dldl:dl 4l .dls

Undvik kontakt med vétska, hall
enheten torr.
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Stang av vid uppmaning om detta
pa sjukhus och i medicinska anlag-
gningar.

Far ej demonteras.

Stang av vid uppmaning om detta
pa flygplan och flygplatser.

Forlita dig inte pa denna enhet for
ndédsamtal.

Stang av i explosiva miljoer.

Anvand endast godkanda tillbehor.

didldld dls

Lar kdnna telefonen

Headsetkontakti :Stri‘imknapp
Horlur—7—="c— |

Kamera,
framsida

Volym +—|
Volym -—|

Pekskarm

Bakatknapp 2 =——Menyknapp
I
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@ —Kamera, baksida
———Batterilock
[—— Hagtalare
\ Laddnings-/

USB-kontakt

Stromknapp

*  Tryck pa och hall kvar for att satta pa eller
stdnga av Flygplanslage, aktivera tyst lage,
vibrationsléage eller ljud, stanga av eller ater-
stalla telefonen.

«  Tryck pa knappen for att placera telefonen i
vilolage.

«  Tryck pa knappen for att vacka telefonen.

Hemknapp

*  Tryck har for att aterga till hemskarmen fran
valfritt program eller skarm.

«  Tryck har och hall kvar for att se senast an-
vanda program.

Menyknapp

Tryck har for att visa alternativ for den aktuella

skarmen.

Bakatknapp

Tryck hér for att aterga till foregaende skarm.

Volymknappar

Tryck eller hall kvar for att hoja eller sénka voly-

men.
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Innan du anvander enheten
1. Ta bort baksidan.

2. Installera SIM-kortet.

3.

OBS! microSD-logotypen m§'§ ar ett var-
umérke som tillhér SD Card Association.
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4. Installera batteriet.

Ladda batteriet

Nar du har fatt din nya telefon maste du forst
ladda batteriet.

1. Anslut adaptern till laddningskontakten.

;

2. Anslut laddaren till en standardvaggkontakt
for vaxelstrom.

3. Koppla fran laddaren nér batteriet ar fullad-
dat.
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Sla palav

Kontrollera att SIM-kortet &r installerat i telefonen

och att batteriet &r laddat.

*  Tryck pa stromknappen och hall kvar for att
stanga av telefonen.

+ Stang av den genom att trycka pa strom-
knappen och halla kvar tills menyalterna-
tiven visas. Tryck pa Stdng av och sedan pa
OK.

Viacka telefonen
Telefonen placeras automatiskt i vilolage nar den
inte anvands under en viss tid. Displayen stéangs
av for att spara strom och knapparna lases for att
undvika oavsiktlig aktivering.
Du kan vacka telefonen genom att sétta pa dis-
playen och lasa upp knapparna.
1. Tryck pa stromknappen for att satta pa
skarmen.
2. Tryck pa och hall kvar | | mitt pa skérmen.
OBS! Om du har angett ett upplasningsmonster,
PIN-kod eller I16senord for telefonen maste du rita
monstret eller ange PIN-koden/I&senordet for att
lasa upp.
Anvéanda pekskarmen
Pa telefonens pekskarm kan du utféra en rad
atgarder med hjalp av olika tryckgester.
*  Trycka
Nar du vill skriva med hjalp av skarmens
tangentbord, valja program- eller instélining-
sikoner, eller trycka pa knappar pa skarmen,
rér du dem bara med fingret.

55



Trycka pa och halla kvar

Om du vill visa tillgangliga alternativ for ett
objekt (till exempel ett meddelande eller en
lank pa en webbsida), trycker du pa objektet
och haller kvar.

Svepa

Att svepa betyder att snabbt svepa lodratt
eller vagratt med fingret Gver skarmen.

Dra

Naér du drar trycker du och haller kvar fingret
med ett visst tryck innan du borjar flytta fin-
gret. Nar du drar ska du inte slappa fingret
forran du har natt malet.

Nypa

| vissa program (t.ex. Kartor, Webblasare
och Galleri) kan du zooma in och ut genom
att placera tva fingrar pa skarmen samtidigt
och nypa ihop dem (for att zooma ut) eller
sara pa dem (for att zooma in).

Rotera skarmen

De flesta skarmar andrar automatiskt riktning
fran portratt till landskap nar du vander tele-
fonen ar sidan.
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EU-FORSAKRAN OM OVE-
RENSSTAMMELSE

C€1583

Harmed intygas att foljande angivna produkt:
Produkttyp: WCDMA/GSM(GPRS) digital
Dual-Mode-telefon

Modelinr: BLADE IIl Pro

Overensstaimmer med de grundlaggande
skyddskraven i direktivet om radioutrustning och
teleterminalutrustning (EU-direktiv 1999/5/EC)
och direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
(2004/108/EC).

Denna forsakran galler alla tillverkade exemplar
som ar identiska med de provenheter som har
skickats in for testning/utvardering.

Beddmningen av produktens 6verensstammelse
med de krav som galler direktivet om radioutrust-
ning och teleterminalutrustning (EU-direktiv
1999/5/EC) har utférts av American TCB (anmalt
organ nr 1588), utifran foljande standarder:

Sakerhet | EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1V1.8.1;

EN 301 489-3V1.4.1;

EN 301 489-7 V1.3.1;
EMC EN 301 489-17 V2.1.1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;
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Radio

EN 301 511 V9.0.2;
EN 301 908-1 V4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

Halsa

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Foljande tillverkare bar ansvaret for denna
forsakran:

ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,

Guangdong, 518057, P.R.China

Behorig person som skriver under a foretagets
vagnar:
Xu Feng

Kvalitetschef pa ZTE Corporation

Texta namn & befattning inom féretaget

Shenzen, 28 januari 2013 é@ﬁﬁ

Ort & datum Juridiskt giltig underskri
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ZTE Blade Ill Pro
WCDMA/GSM Cep Telefonu
Hizli Baslangi¢ Kilavuzu
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YASAL BILGILER

Telif Hakki © 2013 ZTE CORPORATION.

Tiim haklar sakhdir.

Bu yayinin higbir bélimi ZTE Corporation'in
onceden yazili izni olmadan fotokopi ve mi-
krofilm dahil elektronik veya mekanik yoldan
hicbir sekilde ve higbir maksatla alintilanamaz,
cogaltilamaz, gevrilemez veya kullanilamaz.

ZTE Corporation 6nceden haber vermeksizin bu
kilavuzdaki baski hatalarini diizeltme veya teknik
ozellikleri glincelleme hakkini sakli tutar.

Siiriim No.: R1.0
Basim Tarihi: 2013.3
Kilavuz No. : 07958450XXXX

Akilli terminal cihazi kullanicilarimiz igin self ser-
vis sunuyoruz. Self servis ve desteklenen (riin
modelleri hakkinda daha fazla bilgi almak igin
litfen resmi ZTE web sitesini (www.zte.com.cn)
ziyaret edin. Bilgiler web sitesine tabidir.

Daha fazla bilgi almak icin www.ztedevice.com
adresini ziyaret edin ve kullanici kilavuzunu
indirin.
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Benzin alirken kullanmayin.

Arag stirerken elde kullanmayin.

Bu aygit parlak veya yanip sénen bir
11k Uretebilir.

Viicuda takil olarak calistirirken 15
mm'lik mesafeyi koruyun.

Atese atmayin.

Kuguk pargalar bogulma tehlikesine
neden olabilir.

Manyetik ortamlarla temas etmesini
engelleyin.

Bu aygit ylksek siddette ses Urete-
bilir.

Isitme duyunuzun zarar gérmemesi
icin uzun siire yiiksek ses seviyeler-
inde dinlemeyin.

Asiri Sicakliklardan Koruyun.

Kalp pilleri ve diger kisisel tibbi ciha-
zlardan uzakta tutun.

Sivilarla temas etmesini engelleyin,
kuru tutun.

‘dldld dl . dl dldl dldldl dl dls

Hastanelerde ve tibbi tesislerde
aygitinizi kapatmaniz istendiginde
kapatin.
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Pargalarina ayirmay1 denemeyin.

Ucgaklarda ve havaalanlarinda
aygitinizi kapatmaniz istendiginde
kapatin.

Acil durumlarda iletisim i¢in bu
aygita glivenmeyin.

Patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kapatin.

Yalnizca onaylanmis aksesuarlari
kullanin.

dddide

Telefonunuzu Taniyin

Ag¢ma/Kapatma
Kulaklik Jaki Tusu
KulakhkLD _On Kamera
Ses +—
Ses -— Dokunmatik
Ekran

Geri Tusu LB*M%H Tusu
Ana Ekran

Tusu
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Flas- ol @ i—Arka Kamera
———Pil Kapagi
[ Hoparlér
N Sarj Cihazi/USB Jaki

Acma/Kapatma Tusu

*  Ugak modunu agmak veya kapatmak; sessiz
modu, titresim modunu veya sesi agmak,
telefonunuzu kapatmak veya sifirlamak igin
basili tutun.

* Telefonunuzu Uyku moduna almak igin
basin.

*  Telefonunuzu uyandirmak igin basin.

Ana Ekran Tusu

* Herhangi bir uygulamadan veya ekrandan
Ana Ekrana geri ddnmek igin dokunun.

* En son kullanilan uygulamalari gérmek igin
dokunun ve basili tutun.

Menii Tusu

Gegerli ekranin seceneklerini gérmek igin doku-

nun.

Geri Tusu

Onceki ekrana geri dénmek igin dokunun.

Ses Tuslan

Ses seviyesini artirmak veya azaltmak icin basin

veya basili tutun.
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Baslamadan Once
1. Arka kapagi cikarin.

2. SIM karti takin.

NOT: microSD logosu MIEES sp card

Association'in ticari markasidir.
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4. Pili takin.

Pilin Sarj Edilmesi

Yeni telefonunuzu ilk aldiginizda pili sarj etmeli-
siniz.

1. Adaptorii sarj cihazi jakina takin.

m
L]

%
2. Sarj cihazini standart bir AC duvar prizine
takin.

3. Pil tamamen sarj oldugunda sarj cihazini
cikartin.
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Agma/Kapama

SIM kartin telefonunuza takili oldugundan ve

pilin sarj edilmis oldugundan emin olun.

* Telefonunuzu agmak igin Agma/Kapatma
Tusunu basil tutun.

+  Telefonunuzu kapatmak icin Agma/Kapatma
Tusunu basili tutarak segenekler menisini
acin. Once Telefonu Kapat 6gesine,
ardindan Tamam 6gesine dokunun.

Telefonunuzu Uyandirma

Telefonunuz belirli bir siire kullaniimadiginda oto-

matik olarak uyku moduna geger. Gli¢ tasarrufu

icin ekran kapatilir ve tuslar yanhslikla basmaya

karsi kilitlenir.

Ekrani agip tus kilidini devre disi birakarak tele-

fonu uyandirabilirsiniz.

1. Ekrani agmak i¢in Agma/Kapatma Tusuna
basin.

2. Ekranin ortasindaki simgesine dokunun
ve basil tutun.

NOT: Telefonunuz i¢in bir kilit agma sekli, PIN

kodu veya parola belirlediyseniz kilidi agmak

icin sekli cizmeniz veya PIN kodunu/parolayi gir-

meniz gerekir.

Dokunmatik Ekrani Kullanma

Telefonunuzun dokunmatik ekrani, farkli dokun-

ma hareketleriyle islevleri kontrol etmenizi saglar.
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Dokunma

Ekran klavyesini kullanarak yazi yazmak,
uygulama ve ayar simgeleri gibi ekrandaki
ogeleri segmek veya ekran diigmelerine bas-
mak istediginizde parmaginizla dokunmaniz
yeterlidir.

Dokunma ve Basili Tutma

Bir 6genin gecerli segeneklerini agmak icin
(6rnegin bir mesaj ya da Web sayfasindaki
bir baglanti) 6geye dokunun ve basili tutun.
Kaydirma

Kaydirmak, parmaginizi ekran boyunca
yatay veya dikey olarak hizla kaydirmak
anlamina gelir.

Siriikleme

Surlklemek icin parmagdinizi hareket et-
tirmeden 6nce dokunun ve hafifge basih
tutun. Sdriikleme sirasinda, hedef konuma
ulagsincaya dek parmaginizi ekrandan
kaldirmayin.

iki parmakla dokunma

Bazi uygulamalarda (6r. Haritalar, Tarayici
ve Galeri) goriintiyld yakinlastirmak veya
uzaklastirmak i¢in ekrana iki parmaginizia
ayni anda dokunup parmaklarinizi birlestirin
(gorintl uzaklastirilir) veya ayirin (gorintl
yakinlastirilr).

Ekrani déndirme

Cogu ekranda telefonu yan cevirerek ekran
yoninl dikey konumdan yatay konuma oto-
matik degistirebilirsiniz.
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AT UYUMLULUK BEYANI

C€1583

Isbu belge asagidaki triinin:
Uriin Tipi: WCDMA/GSM(GPRS) Cift Modlu
Dijital Cep Telefonu

Model No: BLADE Il Pro

Telsiz ve Telekomiinikasyon Terminal Ekipmanlari
Yoénetmeligi (AT Yonetmeligi1999/5/AT) ile
Elektromanyetik Uyumluluk Y6netmeligi'nin
(2004/108/AT) asli gerekliliklerine uygun
oldugunu beyan eder.

Bu beyan, test/degerlendirme igin génderilen nu-
munelerle ayni sekilde Uretilen tim 6rneklere de
uygundur.

Urtiniin Telsiz ve Telekomuinikasyon Termi-
nal Ekipmanlari Yénetmelidi (AT Yonetmeligi
1999/5/AT) uyumluluk degerlendirmesi American
TCB (Onaylanmis Kurulus No.1588) tarafindan,
asagidaki standartlara gore gercgeklestirilmistir:

Giivenlik | EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1 V1.8.1;

EN 301 489-3 V1.4.1;

EN 301 489-7 V1.3.1;
EMC EN 301 489-17 V2.1.1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;
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EN 301 511 v9.0.2;
EN 301 908-1 V4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

EN 50360:2001; EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
Saglik EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Radyo

Bu beyan Ureticinin sorumlulugundadir:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, Cin Halk Cumhuriyeti

Sirket adina imzaya yetkili kisi:
Xu Feng ZTE Corporation Kalite Muduri

Biiyiik harflerle isim ve sirketteki pozisyonu

Shenzhen, 28 Ocak 2013 4/1? ﬁ?

Yer ve tarih Yasal olarak gegerli irlnza
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ZTE Blade lll Pro
Kivnté TnAépwvo
WCDMA/GSM
03nyog ypnyopng évapgng
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NOMIKEZX NMAHPO®OPIEZ

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.

Me Tnv em@UAagn Tavrog SIKAIWHATOG.
ATmrayopeleTal n Tapabean, n avaapaywyn,
n pETaPPaAcn A n XpAon HEPOUG ) Tou ouvoAou
auTAg TNG dnuocieuong, o€ oTToladATIOTE
HOP®A 1 YE OTTOIOBNTIOTE PECO, NAEKTPOVIKOU
f pnxavikou TUTTOU, CUPTTEPIAQUBavOPEVNG
NG PWTOAVTIYPAPAG KAl TOU HIKPOPIAM, XwPig
TponyoUpevn yparTr adeia Tng ZTE Corpora-
tion.

H ZTE Corporation diatnpei 10 dikaiwpa
va EQapUOLel TPOTTOTIOINCEIG OE OQAApaTa
EKTUTTWONG 1 TTPOBIAYPAPEG EVNHEPWONG OTOV
0dnyé autév xwpig TTPOTEPN €150TTOINGT.

Ap. éxdoong: R1.0
Huepopnvia ékdoong: 2013.3
Ap. eyxeipidiou : 07958450XXXX

Mpoo@époupe AeITOUPYiEG QUTOEGUTTNPETNONG YVIT
TOUG XPNOTEG EGUTTVWV TEPUATIKWY CUTKEUWV.
Emioke@TeiTe TNV €mionun d1adikTuakn
TommoBeaia Tng ZTE otn dievbuvon www.zte.
com.cn, yla va OeiTe TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG
OXETIKG YE TIG UTTNPECIEG QUTOEGUTTNPETNONG
Kal T uTToOTNPI{OPEVA POVTEAQ TTPOIdVTWY. O1
TANpoQopieg eapTwvTal atd Tn SiaBecipdTNTa
NG dIadIKTUAKIG TOTTOBETiag.

Mo TepIoadTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIOKEPTEITE TN
dieubuvon www.ztedevice.com kai kateBAOTE TO
EYXEIPIdIO XpAONG.
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MAnpo@opiteg yia TNV ac@daAsia
TOU TTPOIOVTOG

MnV XpnOIPOTIOIEITE TN CUOKEUR KATA
TOV QVEQODIOOHO KAUTTHWY.

Mnv KpaTdTe T GUOKEUH OTO XEPI
oétav odnyeiTe.

AUTHA n OUOKEUN eVOEXETAI VO
TIapaydyel EVTovo Qwg i pwg TTou
avaBooBrver.

‘Otav XpNnOIPOTIOIEITE TN CUOKEUNR
KOVT& OTO OWHG 0ag, dlaTnproTe
amoaTtaon 15 mm.

Mnv TIETATE TN GUOKEUN OTN QWTIA.

Ta pIKpG pépn eVOEXETAI Val
TIPOKAAETOUV TTVIYUO.

ATTOQUYETE TNV ETTAQPH PE HAYVNTIKG
péoa.

AUTHA n OUOKEUN eVOEXETAI VO
Trapaydyel Suvato fxo.

Ma va atrouyeTe TUXOV {NUIEG
OTNV KON, UNV OKOUTE O€ PEYAAN
£vTaon fXou yia HEYGAa XPOVIKAa
dlaoTAparTa.

di.dldd ddldld ds

ATTOQUYETE TIG aKpaieg
Beppokpacieg.
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KpatrioTe T ouokeur Hakpid atmd
BnUaTod4TEG KOl GAAEG ATOUIKEG
10TPIKEG CUOKEUEG.

KpaTtAoTe TN ouokeur pakpid atéd
UYPA KOl PPOVTIOTE VO TTOPAMEVEI
OTEYVN.

ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUT

O€ VOOOKOUEIO KAl IATPIKEG
£YKATAOTAOEIG, av oag doBEi OXETIKNA
€VTOAR.

Mnv eTmixeiprioeTe va
QTTOOUVOPUOAOYHTETE T GUOKEUN).

dAldil - alLdl

ATTEVEPYOTTOIAOTE T GUOKEUN| OE
aEPOTKAPN Kal aEPOdPOUIa, av oag
500B¢i OXETIKI) EVTOAN.

Mnv Baci{eoTe o€ auUTAV TN ouokeur
yIa ETTIKOIVWVIEG €KTOKTNG AVAYKNG.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUT dTaV
BpiokeoTe o€ TrEpIBAANOV e KivOuvo
€kpngng.

= % E

Na XpnOIPOTIOIEITE HOVO EYKEKPIPEVT
£gapTAHATA.

73




MN'vwpioTe TO TNAéPWVO oag

YTrodoxn MARKTPO
OKOUOTIKWV ; : Aeimoupyiag
AKOUOTIKO—7 G—\__MmpooTivih
Kapepa
‘Evraon fxou +—
‘Evrtaon fixou -— 086V apric
MAAKTPO P, .
znlmpofvﬁG*\/‘l\éﬁ TIARKTPO Evou
MAAKTPO
apxIKkig
086vng
DAag: o @ i—Miow kapepa
| KéAuppa
uTaTapiag
Ugi—szio
N___ Ymodoxn
@opTioTH/USB



MARKTPO AgIToupyiag

MatAoTe TapateTapgéva ylia va
EVEPYOTIOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINOTE TN
AeIToupyia TITAGNG, VIO VA £VEPYOTTOINTETE
TN Agitoupyia oiyaong, Tn AsiToupyia
dévnong Kal Tov AX0, KaBwg Kal yia va
QATTEVEPYOTIOINTETE ) VA ETTAVAPEPETE TO
TNAéQVO.

MatoTe yia va €10€ABel TO TNAEQwVo o€
KaTaoTaON AdPAVEIDG.

MaTtAoTE yio va eTava@EéPETE TO TNAEPWVO.

MAAKTPO apXIKAg 086vng

MaTAOTE yia va ETTICTPEWETE OTNV APXIKA
086vn amd kdamola dAAn 086vn 1 epapuoyn.
MaTAoTe TapaATETAPEVA Via va deiTe
eQapuoyég TTOU Xpnoipomoindnkav
TPéTPATA.

MAAKTPO pevol

MaTtioTe yia va epeavioTolv ol ETMAOYEG yIo TNV
Tpéxouoa oBovn.

MAARKTPO EMIOTPOPNG

MatAoTe yia va peTaBeite oTnv TTponyoudevn
0Bovn.

MAAKTPa évTaong nxou

MatAoTe oTIyPIaia f TTOPATETAPEVA VIO VA
QUENOETE f VO PEILTETE TNV €vaOH.
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Mpiv SekivioeTE
1. A@aip£oTe TO TTOW KGAUPHA.
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ZHMEIQEH: To Aoyéruto microSD [MISEY
arroteAei eumopiké orfpa g SD Card Associa-
tion.

4. TomoBeTAOTE TNV pTTOTOPIA.

DdopTION TNG PTTATAPIOG

Otav mépeTe T0 TNAEQWVO OTA XEPIA 0AG YIa

TPWTN Qopd, Ba TPETTEl va QOPTIOETE TNV

JTTarapia.

1. ZuvdéoTe TOo QOPTIOTH OTNV uTTodOoXN
@OPTIOTH.




2. ZuvdéoTe TO QOPTIOTH g€ Kavovikr Trpida AC
aTOV TOIXO.

3. Ortav @oprtioTei TARPWG N pmarapia,
QATTOCUVOEDTE TO POPTIOTH.

Evepyotroinon/atrevepyorroinon

BeBaiwBeite 611 n kapta SIM eival ToroBeTnpéVn

0T0 TNAEPWVO KAl N pTTaTapia gival opTIoUEVN.

« MNMatAoTe TapateTapéva 7o TARKTPO
Ag1ITOUpPYiOG VIO VA EVEPYOTIOINOETE TO
TNAépwvo.

« Tia va 7o aTmeEVEPYOTTIOINOETE, TTATAOTE
TapateTapéva To TARKTPO AsiToupyiag,
yla va avoigeTe To pevoU etmIAoywyv. ETAEGTE
Amrevepyotroinon kai marrote OK.

Etravagopd Tou TnAEpwvou atrd

TNV KatdoTaon adpdveiag

To TNAéQwVo oag peTapaivel autoépata oTnv

katdoTtaon adpdveiag étav SV XPNOIPOTIOIEITAl

yla kamola wpa. H 00évn amevepyoTroiital
yia g§olkovépnon evépyelag Kal Ta TTARKTpa

KAEIDWVOVTAL, YId TNV ATTOQUYH TUXaiwv

EVEPYEIWV.

MTropeiTe va emava@épeTe 10 TNAEQWVS oag aTmmod

TNV KatdoTaon adpAavelag EVEPYOTIOIWVTAG TNV

0806vn Kal §EKAEIBWVOVTAG Ta TIARKTPA.

1. Martote 1o MARKTPO AgIToupyiag yia va
EVEPYOTTOINOETE TNV 006VN.

2. TMatioTe TTOpATETAPEVA TO |+ OTO KEVTPO TNG

o0Bdvng.
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ZHMEIQZH: Edv éxeTe opioel poTifo
EexAeldwpaTtog, PIN | kwdikd TpéoBaong yia
TOo TNAéQWVO oag, Ba Tpétel va oxedidoeTe
10 potifo 1 va gioaydyete 70 PIN/TOV KWdikd
TPOTRAONG YIa Vo EEKAEIDWOETE TO TNAEPWVO.
XpnRon Tng 086vng agng

H 086vn agrig Tou TNAEPWwVOU Odg ETTITPETTEI VO
XEIPiICeoTE BIAPOPEG EVEPYEIEG PE MIa TTOIKIAIQ
KIVAOEWV ang.

Méarnua

Edv 6éAeTe va MAnKTpoAoynoeTeE
XPNOIPOTIOIWVTAG TO TTANKTPOAGYIO TNG
006vng, va emAégeTe OoTOIXKEIQ TNG 0BOVNG
(6TTWG €IKovidIa EQapUOyWV Kal pubuicewv)
A va TTATACETE KOUPTTIA TNG 086VNG, OTTAWG
TIATAOTE PE TO DAXTUAS 0ag.

MapateTapévo TaTNPa

MNa va eppavioeTe TIg diabéoiyeg eTmAoyEég
yia éva oToixeio (M.x. éva gpvupa i éva
OUVOETHO TIPOG pIa I0TO0€AIdA), TTATAOTE TO
OTOIXEIO TTOPATETAPEVA.

[priyopn peTakivnon pe oUpaipo

MNa va petakivnBOeite o€ KATOI0 ONUEiO TNG
006vng, olpeTe ypriyopa 1o SAXTUAS Cag
opIgovTIa f KGBeTa TTévw aTnVv 08dvn.
MeTagpopd pe oUpoIyo

MNa va petagépeTe éva aToixeio, TTATAOTE TO
TIApaTETAPEVA JE TO DAXTUAG 0OG PE KETTOIO
TTiETN Kal OTn OUVEXEIQ OUPETE TO BAXTUAG
gag Tavw otnv 08évn. Katd tn petagopd,
NV a@rveTe T0 dAXTUAS Gag amd Tnv 08évn
TIPIV TACETE OTO ONUEIO TTPOOPITHOU.
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*  'Evwaon 1) atmropdkpuvan doxTUuAwvY
€ OPICPEVEG EQAPHOYEG (OTTWG XAPTEG,
Mpoéypappa mepiRynong kar ZuAAoyn),
uTTOpEiTE Va peyeBUVETE Kal va OPIKPUVETE
£va OTOIXEIO TOTTOBETWVTAG TAUTOX POV
dUo0 daxTuAa Tavw oTtnv 0Bdvn Kal va
Ta TAnoIdoeTe (yia opikpuvon) A va Ta
QATTOAKPUVETE HETAEU TOUG (YIa peyEBuvan).

*  [MepioTpo@ri TNG 086VNG
MNa 1iIg TePI0TOTEPEG 0BOVEG, PTTOPEITE Va
aANGEeTE auTOPATA TOV TTPOCAVATOAICHO
NG 086vng atd KATaKkdpUPo o€ opIZOVTIO,
ATTAWG OTPEPOVTAG TO TNAEPWVO TTPOG TO
TTAGI.

AHAQXH ZYMMOP®QXHX EK

C€1538

Me 1o TTap6v SnAwveTal 6Tl TO TTAPAKAETW TTIPOIOV:
ToTOg TTPOIdvTOG: Wn@Iakd KivnTd TNAEPWVO
WCDMA/GSM (GPRS) dITAig dwvng

Ap. povréhou: BLADE Il Pro

ZUPHOPQWVETAI PUE TIG BACIKEG ATTAITAOEIG
mpooTagiag Tng Odnyiag mepi TeEppaTikoU
PadIoPWVIKOU Kal TNAETTIKOIVWVIOKOU e§0TTAICHOU
(Odnyia EK 1999/5/EK) kai Tng Odnyiag yia Tnv
nAekTpopayvnTik oupBartoétnta (2004/108/EK).
H trapouoa drAwon 1oxUel yia dAa Ta Seiypata
TTOU KOTAOKEUAJovTal PHE TTAPOHOIO TPOTTO PE
Ta Seiypata TTou éxouv uTToBANBEi yia éAeyxo/
agloAéynon.
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H agloAéynon Tng CUPPOPPWONG TOU TTPOIGVTOG
HE TIG aTTAITAOEIG TTOU agopouv Tnv Odnyia TTepi
TEPUATIKOU POABIOPWVIKOU Kal TNAETTIKOIVWVIAKOU
egomAiopoU (Odnyia EK 1999/5/EK) éxel
EKTEAEOTEI aTTd TOV APEPIKAVIKO Qopéa
TTOTOTTOINONG TNAETTIKOIVWVIWY (apIBuog gopéa
moToToinong: 1588), ye Baon Ta TTAPAKATW
TPOTUTIAL

Acgdheia EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1V1.8.1,

EN 301 489-3 V1.4.1,

EN 301 489-7 V1.3.1,
EMC EN 301 489-17 V2.1.1,
EN 301 489-24 V1.5.1,
EN 55013:2001+A2:2006,
EN 55020:2007,

EN 301 511 V9.0.2,
EN 301 908-1Vv4.2.1,
EN 301 908-2 V4.2.1,
EN 300 328 V1.7.1,
EN 300 440-1 V1.6.1,
EN 300 440-2 V1.4.1,

EN 50360:2001,
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006,
EN 62209-2:2010,
EN 50332-1:2000,
EN 50332-2:2003

PadioouxvotnTteg

Yyeia
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H guBUvn yia autiv Tn dAwaon Bapuvel Tov
KATOOKEUQOTA:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R.China

EouciodoTnuévog avTimpdowTog ToU
UTTOYPA@E! yia Aoyapiaouod TngG eTAIPEIag:
Xu Feng AiguBuvtig Tou TuAPATOG
MoiétnTag g ZTE Corporation

Ovopa pe kepalaia ypaupara kar 6éon otnv

eTaipgia #
Shenzhen, 28 lavouapiou 2013 + 0%;

Toérmog kai nuepounvia Nopiun urroypagn
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ZTE Blade Ill Pro

Telefon komoérkowy
WCDMA/GSM

Skrocona instrukcja
obstugi
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INFORMACJE PRAWNE

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.
Wszelkie prawa zastrzezone

Zadna z czesci niniejszej publikacji nie moze byé
wykorzystywana we fragmentach, kopiowana,
ttumaczona badz stosowana w jakiejkolwiek
formie lub za posrednictwem jakichkolwiek
narzedzi elektronicznych albo mechanicznych,
wigcznie z kopiowaniem oraz zapisywaniem na
mikrofilmie, bez uprzedniej pisemnej zgody ZTE
Corporation.

Wydawca zastrzega sobie prawo do
dokonywania poprawek btedéw w druku badz
aktualizacji specyfikacji niniejszej instrukcji bez
uprzedniego powiadomienia.

Numer wersji: R1.0
Data wydania: 2013.3
Nr instrukcji : 07958450XXXX

Zapraszamy do odwiedzenia oficjalnej strony
ZTE Corporation (www.zte.com.cn).

Pobierz instrukcje uzytkownika dostepna pod
adresem http://www.ztedevice.com Na stronie
gtéwnej kliknij zaktadke Support (Pomoc) >
Manuals (Instrukcje) i wybierz swojg lokalizacje,
typ i nazwe produktu.
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Informacje dotyczace
bezpieczenstwa produktu

Nie uzywa¢ podczas tankowania
paliwa.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia
podczas jazdy samochodem.

To urzadzenie moze emitowac jasne
lub btyskajace $wiatto.

Urzadzenie powinno znajdowac sig
w odlegtosci co najmniej 15 mm od
ciata uzytkownika.

Nie wolno wrzuca¢ urzadzenia do
ognia.

Niewielkie czgsci stwarzajq ryzyko
zakrztuszenia.

Unikac¢ kontaktu z no$nikami
magnetycznymi.

To urzadzenie moze emitowac
gtosne dzwigki.

Aby zapobiec ewentualnym
uszkodzeniom stuchu, nie nalezy
ditugo stucha¢ gtosnych dzwigkow.

Unikac¢ ekstremalnych temperatur.

Trzymac z dala od rozrusznikéw
serca i innych osobistych urzadzen
medycznych.

dldldid dddidl -l dlds

Unika¢ kontaktu z ptynami, urzadzenie
powinno pozostawaé suche.
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Nalezy wytaczy¢ urzadzenie, jezeli
wymagajg tego przepisy szpitalne
lub innych placéwek medycznych.

Nie podejmowaé préb demontazu.

Jezeli jest to wymagane, nalezy
wytaczy¢ urzadzenie na poktadzie
samolotu i na lotnisku.

Nie nalezy polega¢ na tym
urzadzeniu w sytuacjach awaryjnych.

Nalezy wytaczy¢ urzadzenie w
poblizu materiatéw wybuchowych.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z
zatwierdzonych akcesoriow.

Informacje o telefonie

st

Gniazdko

uchawkowe E . Wigcznik
Stuchawka— __Kamera
przéd
Gtosnosci +—
Gtosnosci -—| Ekran
dotykowy
| Menu

Wstecz—r—> & =
A
Home
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i—Kamera tyt

———Pokrywa baterii

] Gtosnik
N\ Gniazdo USB /
tadowania

Klawisz zasilania

*  Wocisnij i przytrzymaj, aby witgczy¢ lub
wytaczyé tryb samolotowy, wtaczyé tryb
cichy, wibracji lub dzwigkowy, aby wylaczy¢
lub uruchomi¢ ponownie telefon.

* Nacisnij, aby przetgczy¢ telefon w tryb
uspienia.

+ Naci$nij ponownie, by wytgczy¢ tryb
uspienia.

Klawisz ekranu gtéwnego

+  Nacisnij, aby powrdci¢ do ekranu gtéwnego
z dowolnej aplikacji lub menu.

* Nacis$nij i przytrzymaj, aby wyswietli¢
ostatnio uzywane aplikacje.

Klawisz Menu

Nacisnij, aby wyswietli¢ opcje dostepne dla

biezacego ekranu.

Klawisz Wstecz

Nacisnij, aby powrdci¢ do poprzedniego ekranu.

Klawisze gtosnosci

Weciénij lub przytrzymaj, aby zmienia¢ poziom

gtosnosci.
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Zanim zaczniesz
1. Zdejmij tylng ostone.

2. Wi6z karte SIM.

UWAGA: logo microSD m§'§ stanowi znak

towarowy firmy SD Card Association.
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4. Wioz baterie.

tadowanie baterii

Baterig nowego telefonu nalezy natadowa¢ w
nastepujacy sposob:

1. Podtacz zasilacz do gniazda tadowarki.

2. Podtacz tadowarke do standardowego
gniazdka $ciennego.

3. Odtacz tadowarke, gdy bateria bedzie w
petni natadowana.
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Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia
Sprawdz czy karta SIM znajduje sig¢ w telefonie
oraz stan natadowania baterii.

«  Wciénij i przytrzymaj klawisz zasilania, aby
wigczy¢ telefon.

* Aby go wytaczy¢, przytrzymaj klawisz
zasilania na ekranie pojawi si¢ menu opcji.
Wybierz polecenie Wytacz, a nastepnie
wcisnij przycisk OK.

Wychodzenie z trybu uspienia
Telefon automatycznie przechodzi w tryb
uspienia, gdy nie jest uzywany przez pewien
okres czasu. Wyswietlacz wytaczy sie,
aby oszczedza¢ baterig. Klawisze zostang
zablokowane, aby nie dopusci¢ do ich
przypadkowego nacisniecia.

Aby wyj$¢ z trybu uspienia, wtgcz ekran i

odblokuj klawisze.

1. Wci$nij klawisz zasilania, aby wigczy¢
ekran.

2. Dotknij i przytrzymaj | ¢ | na srodku ekranu.

UWAGA: jezeli telefon korzysta z rysowanego

wzoru, kodu PIN lub hasta nalezy je poda¢, aby

zdja¢ blokade.

Korzystanie z ekranu dotykowego

Ekran dotykowy pozwala wykonywa¢ czynnosci

za pomoca rozmaitych gestow.

*  Ekran
Jesli chcesz skorzysta¢ z klawiatury
ekranowej, zaznacza¢ elementy na ekranie
(np. aplikacje czy ikony ustawien) lub
korzysta¢ z przyciskéw, wystarczy, ze

90



dotkniesz ich palcem.

Dotyk i przytrzymanie

Aby otworzy¢ menu opcji dostepnych dla
danego elementu (np. wiadomosci lub
odnos$nika do strony internetowej), dotknij i
przytrzymaj na nim palec.

Przesuwanie

Szybkim ruchem przesun palec po ekranie,
w linii poziomej lub pionowe;j.

Przecigganie

Aby przeciggna¢ dany element, dotknij
i przytrzymaj na nim palec, a nastepnie
przesun w wybrane miejsce. Nie podno$
palca podczas przeciggania, dopdki nie
znajdzie si¢ w wybranym miejscu ekranu.
Zblizanie i oddalanie

W niektérych programach (np. Mapy,
Przegladarka czy Galeria) mozesz przybliza¢
lub oddala¢ widok. Aby to zrobi¢, wykonaj
ruch zblizania lub oddalania dwdch palcow.
Obracanie ekranu

W wigkszosci przypadkow zaleznie od
potozenia telefonu, ekran automatycznie
zmieni styl wyswietlania z pionowego na
poziomy.

Prawidtowe usuwanie produktu,

informacje SAR

Szczegotowe informacje dotyczace prawidtowego
usuwania produktu, informacje o SAR oraz o
bezpiecznym uzytkowaniu telefonu znajdziecie
Panstwo w petnej instrukcji obstugi dostepnej
pod adresem http://www.ztedevice.com
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Deklaracja zgodnosci WE

C€1583

Niniejszym stwierdzono, ze ponizszy produkt:
Typ produktu(telefon cyfrowy dla trybow
WCDMA/ GSM) (GPRS)

Model: Blade Il Pro

Spetnia podstawowe wymagania dotyczace
zabezpieczen urzgdzen radiowych i
telekomunikacyjnych (Dyrektywa 1999/5/WE)
kompatybilnosci urzadzen elektromagnetycznych
(Dyrektywa 2004/108/WE).

Niniejsza deklaracja stosuje sie do wszystkich
urzadzen produkowanych identycznie do prébek
przestanych do analizy i testow.

Analize zgodnosci produktu z wymaganiami
Dyrektywy odnos$nie urzadzen radiowych
i telekomunikacyjnych (1999/5/WE)
przeprowadzono w Amerykanskim Urzedzie
Certyfikacyjnym (dopuszczona placowka
badawcza nr 1588), w oparciu o nastepujace
normy:

Bezpieczenstwo |EN 60950-1:2006/A12:2011

EEN 301 489-1V1.8,1;
EN 301 489-3V1.4,1;

EN 301 489-7 V1.3.1;
EMC EN 301 489-17 V2.1.1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;
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EN 301 511 V9.0.2;
EN 301 908-1 V4.2.1;
EN 301 908-2V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008;
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Radio

Zdrowie

Za niniejszg deklaracje odpowiada producent
urzadzenia:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech,
Industrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R.China

Osoba upowazniona sktadajgca podpis w imieniu
firmy:
Xu Feng dyrektor ds. jakosci ZTE
Corporation

W Nazwisko i stanowisko w firmie wielkimi

literami
28 luty 2013 r., Shenzen é/g?l}ﬁ;
Data i miejsce odbioru Podpis ]
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ZTE Blade Ill Pro
WCDMA/GSM mobiltelefon

Rovid lizembe helyezési
utmutaté
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JOGI INFORMACIOK

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.
Minden jog fenntartva.

A jelen kiadvany barmely részének idézése,
reprodukalasa, leforditasa vagy felhasznalasa
minden formaban és eljarassal (elektronikus
és mechanikus, beleértve a fénymasolast és a
mikrofilmet is) tilos a ZTE Corporation el6zetes
irasos engedélye nélkdl.

A ZTE Corporation fenntartja a jogot a nyomda-
hibak javitasara és a specifikaciok frissitésére
elozetes értesités nélkiil.

Verziészam: R1.0
Kiadas datuma : 2013.03
Kiadvany szama : 07958450XXXX

Intelligens terminalos készilékhasznaldink
szamara felkinaljuk az dnkiszolgalas lehetéségét
is. Az Onkiszolgalasi lehetéségekkel és a tdmog-
atott termékmodellekkel kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjik, latogasson el a ZTE hi-
vatalos weboldalara (www.zte.com.cn). Az infor-
maciok weboldalfiiggéek.

Tovabbi informaciokeért keresse fel a www.
ztedevice.com weboldalt, és toltse le a hasznalati
Utmutatot.
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Termékbiztonsagi informaciok

Ne hasznalja tankolas kdézben.

Ne hasznaljon kézben tartott
készlléket gépjarmivezetés koz-
ben.

A késziilék erds, illetve villogo fényt
adhat ki.

Ha testkdzelben viselve miikodteti,
tartsa a késziléket legalabb 15 mm
tavolsagra a testétdl.

A késziiléket ne dobja tlizbe.

Az apro alkatrészekbdl kifolydlag
fennall a fulladas veszélye.

Keriilje a magneses adathordozéval
valo érintkezést.

Akészillék erés hangot adhat ki.

Az esetleges hallaskarosodas
elkeriilése érdekében ne hallgassa
huzamosabb ideig nagy hangerén
a késziiléket.

Kerlilje a széls6séges
hémérsékletértékeket.

N | <l i <2l | dN g

Szivritmus-szabalyozotol és egyéb
személyes gyogyaszati eszkozto!
tartsa tavol.
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Ovja a nedvességtdl, tartsa szara-
zon.

Kérhazban, egészséglgyi intéz-
ményben kapcsolja ki, ha ez az
eléiras.

Ne probalkozzon a szétszerelé-
sével.

Replilén és repll6téren kapcsolja
ki, ha ez eléiras.

Ne hagyatkozzon a készilékre
segélyhivé eszkozként.

Robbanasveszélyes kornyezetben
kapcsolja ki.

dl gl dl 4l gl o

Csak jovahagyott tartozékokat
hasznaljon.

Ismerkedés a telefonnal

Headset-

bemenet E iBeﬂka?csolégomb
Hangnyilas— = Elilsé

Hanger6 +—
Hangeré -—

| fényképezogép

Erintéképernyd

| Meni

Vissza gomb— > = gomb
Fémenu

gomb
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Vaku o Hatulso

_fényképezége‘p

———Akkumulatorfedeél

[ Hangszéré

N\ Tolts / USB-
csatlakoz6

Bekapcsolégomb

Tartsa nyomva a Reptlé tizemmaéd be- vagy
kikapcsolasahoz, a halk és a rezgé lzem-
maéd, vagy a hang bekapcsolasahoz, illetve
a készllék kikapcsolasahoz, vagy visszaal-
litasahoz.

Nyomja meg, ha Készenléti médba kivan
valtani.

Nyomja meg a telefon felébresztéséhez.

Fémenii gomb

Erintse meg a Kezdéképernyshéz vald
visszatéréshez, barmilyen képernyén vagy
alkalmazasban is tartézkodik éppen.

Tartsa nyomva az utoljara hasznalt al-
kalmazasok megtekintéséhez.

Menii gomb

Erintse meg a beallitasok adott képernyén
torténé megjelenitéséhez.

Vissza gomb

Erintse meg az el6z6 képernyéhdz valé visszaté-
réshez.

Hangerészabalyzé gombok

A gomb nyomva tartasaval névelhet6 vagy
csOkkenthet6 a hangerd.
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A hasznalatba vétel el6tt
1. Téavolitsa el a hatsé fedelet.

2. Helyezze be a SIM-kartyat.

MEGJEGYZES: A microSD logé MISLS az sD
Card Association védjegye.
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4. Helyezze be az akkumulatort.

Az akkumulator toltése

A telefon els6 hasznalatat megel6zéen fel kell

toltenie az akkumulatort.

1. Csatlakoztassa az adaptert a tolté csatla-
kozéjahoz.

2. Csatlakoztassa a toltét a normal fali aljza-
thoz.

3. Amikor az akkumulator feltéltédott, csatla-
koztassa le a toltét.
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Be-/kikapcsolas

Ellenérizze, hogy a SIM kartya a telefonban

van-e, és hogy az akkumulator fel van-e toltve.

« A telefon bekapcsolasahoz tartsa nyomva a
Bekapcsolégombot.

* A kikapcsolashoz tartsa nyomva a Bekapc-
solégombot, ekkor megnyilik az Opcidk
menii. Erintse meg a Kikapcsolas, majd az
OK lehet&séget.

A telefon aktivalasa
A telefon automatikusan készenléti moédba valt,
ha bizonyos ideig nem hasznalja. A kijelz6 ener-
giatakarékossag céljabol kikapcsol, a billentylk
pedig lezarnak, igy elkerllhetd a késziilék vé-
letlen miikodtetése.
A telefon a képernyd bekapcsolasaval és a
billenty(izar feloldasaval ébreszthetd fel.
1. A képernyd bekapcsolasahoz nyomja meg a
Bekapcsolégombot.
2. Tartsa nyomva a képerny6 kdzepén
elhelyezkedd |« | ikont.
MEGJEGYZES: Ha feloldasi mintat, PIN-kodot
vagy jelszot allitott be a telefonon, a képernyé
feloldasahoz meg kell adnia a mintat, illetve meg
kell adnia a PIN-kédot vagy a jelszét.
Az érintéképerny6 hasznalata
Az érintéképernyd segitségével az egyes
miveletek érintéssel vezérelhetok.
+  Erintés
Ha a képernyé-billentylizet segitségével
szeretne széveget bevinni, vagy a képernyén
talalhato elemek (példaul alkalmazasok és
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a beallitasok ikonjai) kozil kivan valasztani,
illetve a képernyén taladlhaté gombokat meg-
nyomni, egyszerlien érintse meg azokat az
ujjaval.

Erintés és nyomva tartas

Ha egy elem (példaul egy lizenet vagy
egy weboldalon talalhato hivatkozas) ren-
delkezésre allo opcidit szeretné megnyitni,
hosszan érintse meg az ikont.

Elhuzas

Elhuzas alatt az ujj gyors vizszintes vagy
fliggéleges mozgatasat értjiik a képernyén.
Huzas

Ha huzni szeretne valamit, hosszan nyomja
le az ujjat, és a megmozditasa el6tt fejtsen ki
vele némi er6t. Huzas kdzben ne emelje fel
az ujjat, mig el nem érte a kivant célpontot.
Kozelités

Bizonyos alkalmazasoknal (mint példaul a
Térképek, Bongész6 vagy a Galéria) a kép
nagyithaté és kicsinyithetd, ha egyszerre két
ujjat helyezi a képernyére, majd egymas felé
kozeliti (nagyitas) vagy széthuzza (kicsinyi-
tés) azokat.

A képerny6 forgatasa

A legtobb képerny6 esetén a telefon oldalra
forditasaval lehet a képernyd tajolasat allé
helyzetirdl fekvé helyzetire valtoztatni.
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KOZOSSEGI (EC)
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€1583

Ezennel kijelentjik, hogy az alabb megnevezett
termék:
Termék tipusa: WCDMA/GSM(GPRS) Dual-
Mode digitalis mobiltelefon

Modell szama: BLADE Il Pro

Megfelel a Radidkészilékek és tavkozlo
végberendezések kdzdsségi iranyelvében
(1999/5/EK) megfogalmazott alapvet6 biztonsagi
kévetelményeknek és a Radiéberendezések
és tavkozlési végberendezések iranyelvének
(2004/108/EK).

Jelen nyilatkozat érvényes az 0sszes olyan
készllékre, amely a mérésre/kiértékelésre kiil-
dott mintakészilékkel megegyezik.

Atermék Radiokésziilékek és tavkozlé végberen-
dezések irdanyelv (1999/5/EK) kdvetelményei
szerinti megfelel6ségi vizsgalatat az American
TCB (1588. sz. felhatalmazott testiilet) végezte,
az alabbi szabvanyok alapjan:

EN 60950-1:2006/
A12:2011

EN 301 489-1 V1.8.1;

EN 301 489-3 V1.4.1;

EN 301 489-7 V1.3.1;

EN 301 489-17 V2.1.1;

EN 301 489-24 V1.5.1;

EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;

Biztonsagtechnikai:

Elektromagneses
(EMC)
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EN 301 511 v9.0.2;
EN 301 908-1 V4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;
EN 50360:2001;

EN 62311: 2008

EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Radiosfrekvencias

Egészségligyi:

Jelen nyilatkozatért a gyarto felel:
ZTE Corporation
ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R.China (Kina)

A vdllalat nevében alairasra jogosult személy:
Xu Feng A ZTE Corporation
min&ségbiztositasi igazgatoja

Név nyomtatott nagybetiikkel és munkakor

Shenzhen, 2013. januar 28. é/ﬂtﬁ%

T
Keltezés Cégszerl alairas
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ZTE Blade Ill Pro
WCDMA/GSM mobilni
telefon

Vodi¢ za brzi pocetak
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ZAKONSKE INFORMACIJE

Copyright © 2013. ZTE CORPORATION.

Sva prava zadrzana.

Nijedan deo ove publikacije ne sme da se citira,
reprodukuje, prevodi niti koristi ni u kom obliku
i ni na koji nacin, elektronski ili mehanicki, $to
obuhvata fotokopiranje i mikrofilmovanje, bez
prethodne pismene dozvole od korporacije ZTE
Corporation.

ZTE Corporation zadrzava prava da izmeni
Stamparske greske ili da aZurira specifikacije u
ovom priru¢niku bez prethodne najave.

Verzija br.: R1.0
Vreme izdavanja : 2013.3
Prirucnik br. : 07958450XXXX

Nudimo samousluZivanje nasim korisnicima in-
teligentnih terminalnih uredaja. Posetite zvaniénu
veb-lokaciju kompanije ZTE (www.zte.com.cn)
da biste dobili vi§e informacija o samousluzivanju
i podrzanim modelima. Informacije u vezi sa veb-
lokacijom.

Da biste dobili vise informacija, posetite www.
ztedevice.com i preuzmite korisnicki prirucnik.
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Informacije o bezbednosti proiz-

voda

Nemojte koristiti uredaj tokom
dolivanja goriva.

Nemojte drzati uredaj u ruci dok
vozite.

Ovaj uredaj moze da stvori svetlost
koja je blistava ili koja bljeska.

Kada se koristi uz telo, uredaj treba
da bude udaljen 15 mm.

Nemojte odlagati uredaj u vatru.

Mali delovi mogu da predstavljaju
opasnost od gusenja.

Izbegavajte kontakt sa magnetnim
medijumima.

Ovaj uredaj moze da stvori glasan
zvuk.

Da biste sprecili moguce ostecenje
sluha, nemojte da slusate duze pri
velikoj jacini zvuka.

Izbegavajte ekstremne tempera-
ture.

Drzite uredaj dalje od pejsmejkera i
drugih li¢nih medicinskih uredaja.

didi 4l Sl dl 4l g4l dl 4l dl*s

Izbegavajte kontakt sa te¢nostima,
odrzavajte u suvom stanju.
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Iskljucite uredaj kada dobijete takva
uputstva u bolnicama i medicinskim
objektima.

Nemojte pokusavati da rasklopite
uredaj.

Iskljucite uredaj kada dobijete takva

mima.

Nemojte se oslanjati na ovaj
uredaj za komunikacije u hitnim
slucajevima.

Iskljuéite uredaj u eksplozivnim
okruzenjima.

Koristite samo odobreni dodatni
pribor.

A uputstva u avionima i na aerodro-

Upoznavanje telefona

Taster za
Prikljucak za ukljucivanje/
slusalice E L iskljucivanje
Zvuénik— G—\__Prednja
kamera
Jacina zvuka +—
Jacina zvuka -— Ekran osetljiv
na dodir
Taster Nazad—|—= — —FT:;:‘?J;
Taster zaﬁ

pocetak
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Blic Sl

i—Zadnja kamera

@0

———Poklopac baterije

B Zvuenik
N\ Punja¢ / USB
dzek
Taster za ukljuéivanje/iskljucivanje
+  Pritisnite i zadrZite da biste ukljucili ili iskljucili
rezim Airplane (Avion), omogucili reZzim ,Bez
zvuka“, rezim ,Vibracija“ ili zvuk, da biste
iskljucili uredaj ili ga resetovali.
« Pritisnite da biste prebacili telefon u rezim
mirovanja.
»  Pritisnite da biste aktivirali telefon.
Taster za pocetak
* Dodirnite da biste se vratili na pocetni ekran
iz bilo koje aplikacije ili ekrana.
» Dodirnite i zadrzite da biste videli nedavno
kori§¢ene aplikacije.
Taster menija
Dodirnite da biste videli opcije za trenutni ekran.
Taster Nazad
Dodirnite da biste presli na prethodni ekran.
Tasteri za jacinu zvuka
Pritisnite ili zadrZite da biste povecali ili smanijili
jacinu zvuka.
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Pre prvog koriS¢enja
1. Uklonite zadnji poklopac.

NAPOMENA: Logotip microSD THEES predstav-
lja zastitni znak organizacije SD Card Associa-
tion.

110



4. Postavite bateriju.

Punjenje baterije

Kada prvi put budete koristili telefon, bic¢e potreb-
no da napunite bateriju.

1. Povezite adapter sa dzekom punjaca.

2. Ukljugite punja¢ u standardnu zidnu uti¢nicu
sa naizmeni¢nom strujom.
3. Iskljucite punjac¢ kada se baterija napuni.
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Ukljuéivanje i iskljucivanje

Vodite rac¢una da SIM kartica bude u telefonu i

da baterija bude puna.

« Pritisnite i zadrzite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje da biste ukljucili telefon.

« Da biste ga iskljucili, pritisnite i zadrzite
taster za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
otvorili meni sa opcijama. Dodirnite Power
off (Isklju¢ivanje), a zatim dodirnite OK (U
redu).

Aktiviranje telefona
Telefon automatski prelazi u rezim mirovanja
kada se ne koristi neko vreme. Ekran se
iskljucuje da bi uStedeo energiju, a tasteri se
zaklju€avaju da bi se sprecile slu¢ajne operacije.
Mozete aktivirati telefon ako ukljucite ekran i
otkljucate tastere.
1. Pritisnite taster za ukljuéivanje/
iskljuéivanje da biste ukljucili ekran.
2. Dodirnite i zadrzite u centru ekrana.
NAPOMENA: Ako ste na telefonu podesili ob-
razac za otklju¢avanje, PIN kéd ili lozinku, treba
da nacrtate obrazac ili unesete PIN kod ili lozinku
da biste ga otkljucali.

Kori$éenje ekrana osetljivog na
dodir
Ekran osetljiv na dodir na telefonu omoguc¢ava

da kontroliSete radnje pomocu raznih obrazaca
dodira.
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Dodir

Kada Zelite da unesete tekst pomocdu ta-
stature na ekranu, da izaberete stavke na
ekranu, kao $to su ikone aplikacija ili post-
avki, jednostavno ih dodirnite prstom.

Dodir i zadrzavanje

Da biste otvorili dostupne opcije za neku
stavku (na primer, poruku ili vezu na veb-
stranici), dodirnite i zadrZite tu stavku.
Vuéenje

Vucenije je brzo prevlacenje prsta vertikalno
ili horizontalno preko ekrana.

Prevlacenje

Da biste prevlacili, pritisnite i zadrzite prst
malo pritisnutim pre neko $to po¢nete da
pomerate prst. Dok prevladite, nemojte
popustati prst dok ne stignete do cilja.
Stipanje

U nekim aplikacijama (kao §to su Maps
(Mape), Browser (Pretrazivac) i Gallery
(Galerija)) mozete priblizavati ili udaljavati
zumiranje tako $to ¢ete istovremeno post-
aviti dva prsta na ekran, a zatim ih pribliziti
Stipanjem (da biste udaljili zumiranje) ili ih
odvojiti (da biste priblizili zumiranje).
Rotiranje ekrana

U vecini ekrana moZete automatski promen-
iti orijentaciju ekrana iz uspravnog u polozeni
polozaj ako okrenete telefon ustranu.
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1IZJAVA O USKLADENOSTI SA

PROPISIMA EZ c E 1588

Ovim se izjavljuje da slededi proizvod:
Tip proizvoda: WCDMA/GSM(GPRS) digi-
talni mobilni telefon sa dva rezima

Br. modela: Blade Il Pro

Proizvod je usaglasen sa sustinskim zahtevima
za zastitu navedenim u Direktivi o radio i teleko-
munikacionoj terminalnoj opremi (Direktiva
EZ 1999/5/EZ) i Direktivi o elektromagnetnoj
usaglasenosti (EMU) (2004/108/EZ).

Ova izjava se primenjuje na se sve primerke koji
su identi¢no proizvedeni kao uzorci koji su pre-
dati na testiranje/procenu.

Procenu usaglasenosti proizvoda sa zahtevima
koji se odnose na Direktivu o radio i teleko-
munikacionoj terminalnoj opremi (Direktiva EZ
1999/5/EZ) obavila je kompanija American TCB
(nadlezno telo br. 1588) na osnovu sledecih
standarda:

Bezbednost | EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1 V1.8.1;

EN 301 489-3 V1.4.1;

EN 301 489-7 V1.3.1;
EMU EN 301 489-17 V2.1.1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;
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Radio

EN 301 511 v9.0.2;
EN 301 908-1 V4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

Zdravlje

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Ova izjava je odgovornost proizvodaca:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R.China

Potpis ovlaséene osobe:

Xu Feng
ration

Direktor kvaliteta u ZTE Corpo-

Ime stampanim slovima i poloZaj u kompaniji

Shenzhen, 28. januar 2013. é@: %

T
Mesto i datum Pravno vazedi potpis
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ZTE Blade Ill Pro
Mobilni telefon
WCDMA/GSM

Struény navod k pouziti
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PRAVNI INFORMACE

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.
Vsechna prava vyhrazena.

Zadna &ast této publikace nesmi byt citovana,
reprodukovana, pfeloZzena nebo pouzita v zadné
podobé ani zadnym zptsobem, elektronicky ani
mechanicky, véetné kopirovani a mikrofilmu, bez
predchoziho pisemného svoleni spole¢nosti ZTE
Corporation.

Spole¢nost ZTE Corporation si vyhrazuje pravo
zménit tiskové chyby nebo aktualizovat specifi-
kace bez predchoziho upozornéni.

Verze €.: R1.0
Doba vydani: 3.2013
Pfirucka €. : 07958450XXXX

Pro uzivatele chytrych zafizeni nabizime pfimé
sluzby. Vice informaci o pfimych sluzbach a
podporovanych modelech produktt naleznete
na oficidlnim webu spole¢nosti ZTE (na adrese
www.zte.com.cn). Informace naleznete na we-
bovych strankach.

Vice informaci naleznete na webu www.
ztedevice.com, kde si muzete stahnout i
uzivatelskou prirucku.
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Bezpecnostni pokyny

Netelefonujte pfi cerpani pohonnych
hmot.

Netelefonuijte pfi fizeni.

Zafizeni mize vydavat silné svétlo
nebo zablesky.

PFi noSeni v odévu zajistéte vzdale-
nost alespori 15 mm od téla.

Nevhazujte zafizeni do ohné.

Nebezpecdi polknuti malych ¢asti.

Zabrarite kontaktu s magnetickymi
predméty.

Zatizeni muze vydavat hlasity zvuk.

Chcete-li pfedejit moznému
poskozeni sluchu, neposloucheijte
vysokou Uroveri hlasitosti po del$i
dobu.

Nevystavujte zafizeni extrémnim
teplotam.

Nepfiblizujte ke kardiostimulatoram
ani jinym zdravotnim pfistrojum.

didl 4l Sl dl dl d dl dl 4l dl’s

Zabrarite styku s kapalinami a ucho-
vavejte zafizeni v suchu.
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Pfi vyzvé v nemocni¢nich a zdravot-
nickych zafizenich zafizeni vypnéte.

Zafizeni nerozebirejte.

Pri vyzvé v letadlech a na letistich
zafizeni vypnéte.

V pfipadech nouze nesmite na toto
zafizeni spoléhat.

Vypnéte zafizeni v prostredi, kde
hrozi nebezpeci vybuchu.

Pouzivejte vyhradné schvalené
prislusenstvi.

dldldld dls

Seznameni s telefonem

Konektor Tlacitko Power
sluchatek E (Napéjeni)
Sluchatko— [ __Predni

ic 3
Hlasitost +—
Hlasitost -—| Dotykova
obrazovka
Tiagitko Back || ———————|| Tiagitko Menu
QPet)W (Nabidka)
Tlacitko Home
(Domu)
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Blesk

o @ i—Zadni fotoaparat
———Kryt baterie
[ Reproduktor
\ Konektor

nabijecky/USB

Tlacitko Power (Napajeni)

« Stisknutim a podrZzenim zapnete nebo
vypnete rezim Letadlo, aktivujete tichy rezim,
vibraéni rezim ¢&i zvuk, telefon vypnete nebo
restartujete.

«  Stisknutim telefon pfepnete do pohotovost-
niho rezimu.

«  Stisknutim telefon znovu aktivujete.

Tlacitko Home (Domti)

«  Stisknutim se vratite z jakékoli aplikace nebo
obrazovky na zakladni displej.

«  Stisknutim a podrzenim zobrazite nedavno
pouzivané aplikace.

Tlacitko Menu (Nabidka)

Stisknutim zobrazite moznosti na aktualni obra-

zovce.

Tlacitko Back (Zpét)

Stisknutim prejdete na pfedchozi obrazovku.

Tlacitka Volume (Hlasitost)

Stisknutim nebo podrzenim zvySite nebo snizite

hlasitost.
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Pred pouzitim
1. Sejméte zadni kryt.

2. Viozte kartu SIM.

POZNAMKA: Logo microSD m“"° je ochranna
znamka spole¢nosti SD Card Association.
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4. Vlozte baterii.

Nabijeni baterie

Pfed prvnim pouzitim nového telefonu je tfeba
nabit baterii.

1. Pripojte adaptér ke konektoru nabijecky.

2. Pripojte nabijec¢ku do zasuvky elektrické site.

3. Jakmile je baterie uplné nabita, odpojte
nabijecku.

Zapnuti/Vypnuti

Zkontrolujte, zda je v telefonu vloZena karta SIM

a zda je baterie nabita.
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+  Stisknutim a podrzenim tla¢itka Power
(Napajeni) zapnete telefon.

*  Chcete-li telefon vypnout, oteviete nabidku
moznosti stisknutim a podrzenim tlacitka
Power (Napajeni). Stisknéte moznost Pow-
er off (Vypnout) a poté stisknéte moznost
OK.

Aktivace telefonu

Telefon automaticky pfejde do pohotovostniho

rezimu, kdyz se néjakou dobu nepouziva. Displej

se vypne kvuli Uspofe energie a tlacitka se zam-

knou, abyste néjaké omylem nestiskli.

Telefon muzete probudit zapnutim displeje a

odemknutim tlacitek.

1. Stisknutim tlacitka Power (Napajeni)
zapnéte obrazovku.

2. Stisknéte a podrzte moznost uprostred
obrazovky.

POZNAMKA: Pokud mate nastavené gesto pro

odemknuti, kéd PIN nebo heslo telefonu, musite

nakreslit gesto na obrazovku, zadat kod PIN

nebo heslo, abyste obrazovku odemknuli.

Pouzivani dotykové obrazovky

Dotykovéa obrazovka telefonu vam umoznuje

provadét operace pomoci riznych gest.

»  Stisknuti
Pokud chcete psat pomoci klavesnice na
obrazovce, vyberte polozky na obrazovce,
jako jsou aplikace a ikony nastaveni, nebo
stisknéte tlacitka na obrazovce, jednoduse
se jich dotknéte prstem.
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Stisknuti a podrzeni

Chcete-li otevfit dostupné moznosti polozky
(napf. zpravu nebo odkaz na webové
strance), stisknéte a podrzte polozku.

Tazeni nebo prejizdéni

Operace tazeni nebo prejizdéni znamena
rychly posun prstu ve svislém nebo vodoro-
vném sméru po obrazovce.

Pretahnuti

Chcete-li pfetahnout polozku, stisknéte a
drzte prst na obrazovce mirnym tlakem jesté
pfed posunem prstu. BEhem pretahovani
nepoustéjte prst z obrazovky, dokud
nedosahnete cilové polohy.

Sevfeni

V nékterych aplikacich (jako jsou mapy,
prohlize¢ a galerie) mlzete pfiblizovat nebo
oddalovat tak, Ze umistite najednou na ob-
razovku dva prsty a dohromady je seviete
(oddaleni) nebo je roztahnete (pfiblizeni).
Otaceni obrazovky

U vétsiny obrazovek muzete automaticky
zménit orientaci obrazovky na vysku nebo na
§itku tak, Ze otocite s telefonem na stranu.
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PROHLASENi O SHODE ES

C€1583

Timto prohlasujeme, Ze nasledujici vyrobek s
oznacenim:
Typ produktu: Dvoupasmovy digitalni mobilni
telefon WCDMA/GSM(GPRS)

Model ¢.: BLADE Ill Pro

Vyhovuje zakladnim pozadavkim na
ochranu ze smérnice o radiovych zafizenich
a telekomunikaénich koncovych zafizenich
(Smérnice 1999/5/ES) a smérnice o elektromag-
netické kompatibilité (2004/108/ES).

Toto prohlaseni plati pro vSechny vyrobené
exemplare, které jsou identické se vzorky odevz-
danymi k testovani a vyhodnoceni.

Posouzeni shody vyrobku s pozadavky ty-
kajicimi se smérnice o radiovych zafizenich
a telekomunikaénich koncovych zafizenich
(Smérnice 1999/5/ES) provedla spole¢nost
American TCB (notifikovany organ ¢. 1588) na
zakladé nasledujicich norem:

Bezpecnost EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1 V1.8.1;
EN 301 489-3 V1.4.1;

Elektromag- EN 301 489-7 V1.3.1;
neticka kompati- | EN 301 489-17 V2.1.1;
bilita EN 301 489-24 V1.5.1;

EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;

125



EN 301 511 V9.0.2;
EN 301 908-1 v4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

Radio

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Ochrana zdravi

Odpovédnost za toto prohlaseni nese vyrobce:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,

Guangdong, 518057, Cinska lidova repub-
lika

Osoba opravnéna k podpisu za spole¢nost:
Xu Feng Reditel pro jakost spoleénosti
ZTE Corporation

Jméno tiskacim pismem a pozice ve

spolecnosti

Shenzhen, 28. ledna 2013 % q

Misto a datum Pravné platny podpiis
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ZTE Blade Ill Pro
Telefon mobil
WCDMA/GSM

Ghid de initiere rapida
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INFORMATII JURIDICE

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.

Toate drepturile rezervate.

Nicio parte a acestei publicatii nu poate fi citata,
reprodusd, tradusa sau utilizatd in orice forma
sau prin orice mijloace, electronice sau meca-
nice, inclusiv prin fotocopiere si microfilm, fara
acordul prealabil scris al ZTE Corporation.

ZTE Corporation isi rezerva dreptul de a face
modificari asupra erorilor de tiparire sau de a ac-
tualiza specificatiile din acest ghid fara instiintare
prealabila.

Nr. versiune: R1.0
Data editarii : 2013.3
Nr. manual : 07958450XXXX

Oferim autoservire pentru utilizatorii dispozi-
tivelor terminale inteligente. Vizitati site-ul web
oficial ZTE (la www.zte.com.cn) pentru mai multe
informatii cu privire la autoservire si la modelele
produselor acceptate. Informatii sub rezerva site-
ului.

Pentru mai multe informatii, accesati www.
ztedevice.com si descarcati manualul de
utilizare.
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Informatii privind siguranta pro-

dusului

Nu utilizati in timpul alimentarii cu
combustibil.

Nu utilizati dispozitivul portabil in
timpul condusului.

Acest dispozitiv poate emite o
lumina puternica sau intermitenta.

Cand utilizati produsul purtandu-|
pe corp, mentineti o distanta de
separare de 15 mm.

Nu aruncati dispozitivul in foc.

Piesele mici prezinta pericol de
sufocare.

Evitati contactul cu suporturile
magnetice de date.

Acest produs poate emite sunete
puternice.

Pentru a impiedica afectarea
posibild a auzului, nu ascultati la
volum ridicat perioade lungi de timp.

Evitati temperaturile extreme.

gl Al dl gl d-dl-dl dl ds

Tineti dispozitivul la distanta de
stimulatoare cardiace si alte dis-
pozitive medicale personale.
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Evitati contactul cu lichide; mentineti
dispozitivul uscat.

Opriti dispozitivul in spitale si unitati
medicale, cand vi se solicita acest
lucru.

Nu incercati sa il dezasamblati.

Opriti dispozitivul in avion si
aeroporturi, cand vi se solicita acest
lucru.

A4l s

Nu contati pe acest dispozitiv pentru
comunicatii de urgenta.

J

Opriti dispozitivul in medii cu
potential explozibil.

Utilizati exclusiv accesoriile apro-
bate.

e

Familiarizarea cu telefonul

Mufa pentru Tasta de
casti E : alimentare
Cascéd— G—\_Camera
foto fata
Volum +—|
Volum -— Ecran
tactil
P— | Tasta

Tasta Tnapoiﬁ Meniu
Tasta de inceput
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i— Camera foto spate

———Capacul bateriei

-/ Difuzor
X Incarcator/mufa
usB

Tasta de alimentare

* Apasati si mentineti apasat pentru a activa
sau dezactiva modul Airplane (Avion), pentru
a activa modul silent (Silentios), modul vibra-
tion (Vibratii) sau sonor, pentru a inchide
telefonul sau pentru a-l reseta.

+ Apasati pentru a comuta telefonul la modul
Sleep (Dezactivare).

»  Apasati pentru a activa telefonul.

Tasta de inceput

+  Atingeti-o pentru a reveni la ecranul de in-
ceput din orice aplicatie sau ecran.

» Apasati si mentineti apasat pentru a vizuali-
za aplicatiile utilizate recent.

Tasta Meniu

Atingeti-o pentru a ajunge la optiunile de pe

ecranul actual.

Tasta inapoi

Atingeti-o pentru a reveni la ecranul anterior.

Taste pentru volum

Apésati sau mentineti apasat pentru a mari sau

reduce volumul.
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inainte de initiere

1. Scoateti capacul posterior.

2. Instalati cartela SIM.

3.

NOTA: logo-ul microSD m§'§ este marca
comerciala a SD Card Association.
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4. |Instalati bateria.

incarcarea bateriei

Céand achizitionati telefonul dvs. nou, trebuie s

ncarcati bateria.

1. Conectati adaptorul la mufa pentru
ncarcator.

0

;

2. Conectati incarcatorul la o priza de perete
c.a. standard.

3. Deconectati incarcatorul dupa incarcarea
completa a bateriei.
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Deschiderealinchiderea

Asigurati-va ca in telefon se afla cartela SIM si

ca bateria este incarcata.

« Apasati si mentineti apasata tasta de ali-
mentare pentru a deschide telefonul.

« Pentru a-l inchide, apasati si mentineti
apasata tasta de alimentare pentru a des-
chide meniul de optiuni. Atingeti Power off
(Opriti alimentarea), apoi atingeti OK.

Activarea telefonului

Telefonul dvs. intrd automat in modul sleep

(Dezactivare) daca nu este utilizat o anumita

perioada de timp. Ecranul este dezactivat pentru

a economisi energie, iar tastele sunt blocate

pentru a preveni operatiile accidentale.

Puteti activa telefonul activand ecranul si de-

blocand tastele.

1. Apaésati tasta de alimentare pentru a activa
ecranul.

2. Atingeti si mentineti apasata din centrul
ecranului.

NOTA: Daci ati setat un model de deblocare, un

PIN sau o parola pentru telefonul dvs., trebuie sa

desenati modelul sau sa introduceti PIN-ul/parola

pentru deblocare.

Utilizarea ecranului tactil

Ecranul tactil al telefonului dvs. va permite sa
controlati actiunile printr-o varietate de atingeri.
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Atingere

Atunci cand doriti sa tastati cu ajutorul ta-
staturii de pe ecran, selectati elementele
de pe ecran, precum pictogramele pentru
aplicatii si setari, sau apasati butoanele de
pe ecran prin simpla atingere cu degetele.
Atingere si mentinere apasat

Pentru a deschide optiunile disponibile
pentru un element (de exemplu, un mesaj
sau o legatura la o pagina Web), atingeti si
mentineti apasat elementul.

Tragere cu degetul sau alunecare

A trage cu degetul sau a aluneca inseamna
a glisa rapid degetul vertical sau orizontal pe
ecran.

Glisare

Pentru a glisa, apasati si mentineti apasat
degetul cu o anumita presiune inainte de a-
deplasa. in timp ce glisati, nu eliberati de-
getul pana cand nu ati ajuns in pozitia tinta.
Apropierea/departarea degetelor

Pentru unele aplicatii (precum Maps (Harti),
Browser (Navigator) si Gallery (Galerie)),
puteti mari sau micsora pozitionand doua
degete pe ecran simultan si apropiindu-le
(pentru a micsora) sau departandu-le (pentru
a mairi).

Rotirea ecranului

Pentru majoritatea ecranelor, puteti schimba
in mod automat orientarea ecranului de la
modul portret la modul vedere prin rotirea
laterala a telefonului.
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DECLARATIE DE CONFORMI-

TATE CE c E 1588

Prin prezenta, se declara ca urmatorul produs
desemnat:
Tipul produsului: Telefon mobil digital mod
dual WCDMA/GSM(GPRS)

Nr. model: BLADE IIl Pro

Este in conformitate cu cerintele de protectie
esentiale ale Directivei privind echipamen-
tele hertziene si echipamentele terminale de
telecomunicatii (Directiva CE 1999/5/CE) si ale
Directivei de compatibilitate electromagnetica
(2004/108/CE).

Aceasta declaratie se aplica tuturor exemplarelor
fabricate identic cu mostrele supuse testarii/
evaludrii.

Evaluarea conformitatii produsului cu cerintele
Directivei privind echipamentele hertziene si
echipamentele terminale de telecomunicatii
(Directiva CE 1999/5/CE) a fost efectuata de
American TCB (Organism notificat nr. 1588), pe
baza standardelor urmétoare:

Siguranta EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1V1.8.1;

EN 301 489-3V1.4.1;

EN 301 489-7 V1.3.1;

EMC EN 301 489-17 V2.1.1;

EN 301 489-24 V1.5.1;

EN 55013:2001+A2:2006;

EN 55020:2007;
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EN 301 511 V9.0.2;
EN 301 908-1 V4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;
EN 50360:2001;

EN 62311: 2008

EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Aceasta declaratie este responsabilitatea
producatorului:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, Republica Populara
Chineza

Radio

Sanatate

Persoana autorizatd care semneaza in numele
companiei:
Xu Feng Director de calitate al ZTE Cor-
poration

Numele si pozitia in companie cu litere sans-

serif é/K
Shenzhen, 28 ianuarie 2013 ¥ %

Locul gi data Semnatura valabila jurid'ic
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ZTE Blade Ill Pro

WCDMA/GSM mo6uneH
TenedoH

PbkoBoacTBO 3a 63
cTapt
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NMPABHA NH®OPMALIUA

© ZTE CORPORATION, 2013 r.

Bcuuku npaBa 3anaseHu.

HvkakBa 4acT oT ToBa M3gaHue He MoXe Aa
ce uuTMpa, Bb3npousBexaa, npeeexaa unm
1M3nonsea B kakBaTo u Aa e dopma u ypes
KaKkBUTO U Aa € CPeAcTBa, eNeKTPOHHU Unun
MeXaHW4YHU, BKIOYUTENHO hoToKoNMpaHe u
MUKkpodunm, 6e3 npesBapuTenHO MUCMEHO
pa3spelueHve ot ZTE Corporation.

ZTE Corporation cu 3ana3Ba npaBoTo Aa
npaBu MPOMEHW Ha MeyvYaTHW rPpeLkn unu
[a akTyanusupa cneuyundukauunte B ToBa
pBKOBOACTBO 63 NpeaBapuTenHO yBeaoOMIEHe.

Homep Ha Bepcus: R1.0
[ara Ha pepaakuusita: 03.2013 .
Homep Ha pbkoBoacTBO : 07958450XXXX

Mpepnarame camoo6enyxBaHe 3a HawuTe
notpebuTenu Ha UHTENUrEHTHU TEPMUHAMHU
ycTpoiictea. MNMoceTtete ocduumantus yeb cant
Ha ZTE (Ha agpec www.zte.com.cn) 3a noseve
MHdOpMaLMUA OTHOCHO CaMOOGCIYXBaHETO U
noaabpxXaHuTe NPoAyKTOBKU moaenu. Tema Ha
nHopmaLmsaTa Ha yeb caiTa.

3a noseye MHGOpMaLUs NoceTeTe agpec Www.
ztedevice.com 1 usTerneTe pbLKOBOACTBOTO 3a
notpeburtens.

139



UHdopmauus 3a 6esonacHocT
Ha npoAykTa

A

[la He ce n3nonaga no Bpeme Ha
npesapexgaHe C ropuso.

,El,a He ce 13nonsea C pble no BpemMe
Ha wodupaHe.

ToBa yCTpOICTBO MOXe Aa
npousBseae sipka unu ocnenuTenHa
CBeTNMHa.

[Mpwv n3nonssaHe Ha yCTPOMCTBOTO
61130 4o TANOTO NoaabpPXanTe
pascTosiHue oT 15 Mm.

[la He ce N3XBBLPNS B OrbH.

MankuTe yacTu morat ga
npeausBuKaT onacHoCT OT
3agyluaBaHe.

[la ce n3bArsa KOHTaKT C MarHUTHK
HoCcUTenu.

ToBa yCTpOCTBO MOXe Aa
Bb3npousBene cuneH 3Byk.

3a fa npepoTBpaTUTE Bb3MOXHA
yBpeAa Ha cnyxa, He criyluanTe
Npy BUCOKM HUBA Ha 3BYKa 3a
MPOABLIPKUTENHN NEPUOAN.

[la ce n3bsArBat ekCTpemMHM
Temnepatypu.

A<l .l d dl ddl.dl <

,Ela Ce ObpXU Ha pasCcTosHne oT
nencMenkbLpu 1 Apyrt IMYHN
MeaNLUUHCKN yCTpOI?ICTBa.

140




[a ce n3bsirBa KOHTAKT C TEYHOCTH,
[la ce noaabpkKa Cyxo.

[la ce uskrnioysa cropeq ykasanusita
B GOMHULM N MEAVULIMHCKM
yupexaeHus.

,Ela He Ce NpaBAT onuTu 3a
pasrnobsisaHe.

,Ela Ce U3KINKYBa cnopen ykasaHnata
B CamorneTu n netuia.

dldl .l e

He pasuuTtaiiTe Ha ToBa yCTPOMCTBO
3a npoBexaaHe Ha crneLluHa
KOMYHUKaLMS.

J

,Ela Ce U3KINK4Ba BbB B3pMBOONACHU
cpeam.

[a ce n3nonssat camo ofobpeHn
akcecoapu.

e

3ano3HaBaHe ¢ TenedoHa

Xak 3a Knasuw 3a
cnywanku E [ 3axpaHBae
loBopuTen Ha—7 e __lNpeaHa
cnywarkara Kamepa
Cuna Ha 3ByKa +—|
Cuna Ha 3ByKa -— CeHsopeH
eKpaH
Knasnw 3a | PR | Knaguw

sphmaHeﬁ 3a MeHI
Knasnw 3a

HavarneH ekpaH
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CeeTkaBuLa o @ —3asHa kamepa
———Kanak Ha
BatepusTta
-/ Bucokorosoputen
N XKak 3a
3apexpaaHe/USB

KnaBuw 3a 3axpaHBaHe

HaTtucHeTte v 3agpbxTe, 3a Aa BKI4UTE
NNn N3KNKIYUTE pexnma 3a nonetu, ga
aKTUBupaTe TUXUSA PEXUM, pexuma c
Bmﬁpauvm nnn 3ByK UK 3a Aa U3KNIK4uTe
Unu pectapTupare TenedgoHa.

HatucHerte, 3a ga npeskntoyute TenedoHa B
pexum Ha 3acnBaHe.

HatucHere, 3a aa "cbbyaute" TenedoHa.

KnaBuw 3a HayaneH eKpaH

[lokocHeTe, 3a fja ce BbPHETE KbM HavanHus
eKpaH OT KOETO 1 [Aa € NPUITOXKEHNE Unu
ekpaH.

[lokocHeTe v 3aapbXTe, 3a fa BUAUTE
U3MOM3BaHUTE HACKOPO MPUMOXEHUS.

KnaBuw 3a meHto

[okocHeTe, 3a Aa BUAWUTE OnuuWTe 3a TeKyLms
eKpaH.

KnaBuw 3a BpbLljaHe

[lokocHeTe, 3a fa ce BbpHETE Ha NpeauLlHus
eKpaH.

KnaBuwu 3a cunara Ha 3BYKa

HatucHeTe unv 3aapbxTe, 3a Aa yBEnuuuTe Unu
HamanuTe cunarta Ha 3ByKa.
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Mpeaun paa BkntounTte TenecoHa
1. MaxHeTe 3aaHVs Kanak.
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. f iCro
3ABENEXKA: embnemarta Ha microSD ms:,

e Tbproecka mapka Ha SD Card Association.
4. ToctaBete batepusTa.

3apexaaHe Ha baTepusTa

KoraTto 3a NbpPBUTE NBT B3eMeTe CBOA HOB

MobuneH TenedoH, we Tpsbsa Aa 3apeguTe

GatepusTa.

1. CebpxeTe agantepa KbM xaka 3a 3apsiiHO
YCTPOWCTBO.

=
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2. CBbpxeTe 3apsiHOTO YCTPONCTBO KbM
OBUKHOBEH €r51. KOHTaKT.

3. WU3knioyete 3apsaaHOTO YCTPOWMCTBO, KOrato
6aTepV|;|Ta € HanbI1HO 3apeneHa.

BkntouBaHe/M3kntouBaHe

YBepete ce, ye SIM kapTtata e B TenedoHa u

GatepusiTa e 3apegeHa.

*+ HatucHete n 3aapbxTe KnaBuwa 3a
3axpaHBaHe, 3a [a BKIOUMTE TenedoHa.

«  3a [a ro U3knuuTe, HaTUCHETE U 3afpbXKTe
Knaeuwa 3a 3axpaHBaHe, 3a fja OTBOpUTE
MeHtoTo ¢ onuuu. [lokocHeTe Power off
(M3kntouBaHe), cnep koeto gokocHeTe OK.

"Cb0yxpaaHe" Ha TenedoHa

Teﬂed)OH'bT aBTOMaTU4YHO BNKN3a B PEXNM Ha

3acnvBaHe, Korato He Ce W13Non3Ba 3a W3BECTHO

Bpeme. ﬂVICI'IﬂeﬂT Ce MN3KMNK4Ba, 3a ga ce nectu

eHeprus, a KnaBuLLMTE Ce 3aKrioysart, 3a Aa ce

NpefoTBpaTAT HEBONMHUTE onepauun.

MoxeTe ga "cvbyaute" TenedoHa, kaTto

BKIMOYUTE AUCnnesa n OTKNI4YUTe KnasuwnTe.

1. HatucHete KnaBuwa 3a 3axpaHBaHe, 3a aa
BKNOYMTE eKpaHa.

2. [lokocHeTe v 3aapbxTe B LeHTbpa Ha
ekpaHa.

3abenexka: Ako cTe 3aganu durypa 3a

oTknoyBaHe, PIN koA unu napona 3a tenedona,

we Tpsbea ga HavyepTaeTe durypaTta unu

pa sbBegete PIN koga/naponarta, 3a ga ro

OTKN4uTe.
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W3non3BaHe Ha CEH30PHUA eKpaH

CeH30pHUAT ekpaH Ha TenedoHa BU gaBa

Bb3MOXHOCT [a ynpaBnsiBaTe [eiicTBusiTa Ypes

pa3Hoo6pa3HK XXeCcToBE Ha 0KOCBaHE.

«  [okocBaHe
3a aa BbBex/JaTe C NoMoLUTa Ha ekpaHHaTa
knaeBuaTypa, fa usbepete enemeHT
OT ekpaHa, KaTo Hanpumep UkKoHa 3a
NpuUMNoXeHne WNu HacTpoiika, unu ga
HaTucHeTe ByTOH Ha ekpaHa, NpocTo
[IOKOCHETE BbMPOCHUS EEMEHT C NPBCT.

«  [lokocBaHe u 3agbpxaHe
3a ga oTBOpUTe JOCTbNHUTE ONLUK 3@
naneH enemeHT (Hanp. cbobuleHue nnmn
Bpb3ka Ha Hsikos yeb cTpaHuua), JoKocHeTe
1 3a[pbXKTe enemMeHTa.

+  TerneHe unu nibaraHe
[a Ternute nnu ga nnb3rate o3Havasa
6bp30 Aa Nnb3HeTe NPbCTa CY BEPTUKAIHO
UMW XOPU3OHTArHO Npe3 ekpaHa.

* Bnauene
3a fa BnaunTe, HaTUCHETE U 3apbXTe
npbcTa CU C Manko HaTUCK, Npeaun ga
3anoyHeTe Aa ro mectute. [lokato nnbarate,
He BAwWraiiTe NpbCTa CW, NPeau Aa CTUrHete
LieneBoTO MOMoXeHue.

*  UWwuneaHe
B Hskou npunoxeHus (kato Hanp. Maps,
Browser n Gallery) moxete fa ysenuyaBate
unu Hamanseate mawaba, kato noctaBute
e[lHOBpPEMEHHO [1Ba NPbCTa BbPXY ekpaHa
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M npubnuxute eanH KbM Apyr (3a
HamansBaHe) UNu rv pasganeynTe (3a
yBenvyaBaHe).

+ BaBbpTaHe Ha ekpaHa
3a noBeYeTO eKpaHW MOXETe aBTOMaTUYHO
Aa npoMeHuTe opueHTauudaTa Ha ekpaHa oT
NopTPEeTHa Ha neisaxHa, kaTo 3aBbpTUTe
TenedoHa HacTpaHu.

EC OEKNAPALIUA 3A
CbBMECTUMOCT

C€1538

B HacTosiwoTo ce aeknapupa, 4Ye cnegHusAT
NpoAYKT:
Bupg Ha npoaykta: WCDMA/GSM(GPRS)
uncbpoB MobuneH TenedoH C ABOEH PEXUM

Homep Ha mopen: BLADE Il Pro

CHOTBETCTBA Ha BaXHUTE U3KUCBaAHUSA 3a
3awmTa oT [lupektueata 3a obopyasaHe 3a
paavo N TenekoOMyHUKaLMOHHU TepMuUHanu
(EC Oupektua 1999/5/EC) v [upekTusata 3a
enekTpomMarHuTHa cbBmecTumocT (2004/108/
EC).

Tasu geknapauus e B cuna 3a BCUYKM
Npou3BeAeHN eK3eMNNsipu, UAEHTUYHN C
MoOCTpUTe, NpeaajieHn 3a TecTBaHe/oLeHKa.
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OueHkaTa 3a CbBMeCTUMOCTTa Ha NpoaykTa
CMPsIMO M3UCKBaHWsITa, CBbp3aHy ¢ [lupekTuBara
3a obopyaBaHe 3a paavo 1 TENEeKOMYHMKaLIMOHHM
TepmuHanu (EC OQupektusa 1999/5/EC), e
n3pbplieHa ot American TCB (HoTudpuumpan
opraH Homep 1588) Bb3 ocHOBa Ha cnegHuTe

CTaHgapTu:

BesonacHocT

EN 60950-1:2006/
A12:2011

EJ'IeKTpOMaI'HI/ITHa
CbBMECTUMOCT

EN 301 489-1 V1.8,1;

EN 301 489-3 V1.4,1;

EN 301 489-7 V1.3,1;

EN 301 489-17 V2.1,1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;

Paauo

EN 301 511 V9.0,2;
EN 301 908-1V4.2,1;
EN 301 908-2 V4.2,1;
EN 300 328 V1.7,1;
EN 300 440-1 V1.6,1;
EN 300 440-2 V1.4,1;

3papase

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003
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3a Tasn geknapauns OTrOBOPHOCTTa HOCU
NpOn3BOANTENAT:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, KHOP

OTopu3upaHo nuue, KOeTo ce NoAnNucea 3a
cdupmara:
Xu Feng [vpekTop 3a Ka4yecTBOTO B
ZTE Corporation

Wme ¢ neyamHu 6ykgu u no3uyus 6be
upmama

Shenzhen, 28™ siHyapu 2013 1. % @?

T
Mscmo u dama lNpasHo sanudeH nodnuc
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ZTE Blade Ill Pro

Mobilny telefén pre siete
WCDMA/GSM

Priruc¢ka so struénym
navodom
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PRAVNE INFORMACIE

Autorské prava © 2013 ZTE CORPORATION.
Vsetky prava vyhradené.

Bez pisomného povolenia od spolo¢nosti ZTE
Corporation je zakazané akoukolvek formou ale-
bo akymkolvek spésobom, &i uz elektronicky ale-
bo mechanicky vratane kopirovania alebo pros-
trednictvom mikrofilmu, citovat, rozmnoZzovat,
prekladat’ alebo pouzivat' ktorukolvek ¢ast tohto
dokumentu.

Spolo¢nost ZTE Corporation si vyhradzuje pravo
na vykonavanie Uprav pripadnych tlaciarenskych
chyb alebo aktualizaciu technickych udajov bez
predchadzajiceho oznamenia.

Verzia ¢.: R1.0
Datum vydania: 2013.3
Prirucka €. : 07958450XXXX

Pouzivatelom nasich inteligentnych koncovych
zariadeni pontikame samoobsluznu podporu.
Na oficialnej webovej lokalite spolo¢nosti ZTE
(www.zte.com.cn) najdete dalSie informacie
o samoobsluznej podpore a podporovanych
modeloch produktov. Na informacie sa vztahuju
pravidla pouzivania webovej lokality.

Ak potrebujete dalSie informacie, navstivte
lokalitu www.ztedevice.com a prevezmite
pouzivatelskd priruc¢ku.
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Bezpecnostné informacie o
produkte

Nepouzivajte pocas tankovania.

Zariadenie nepouzivajte poas
Soférovania.

Toto zariadenie mdze produkovat’
jasné alebo blikajuce svetlo.

Pri noseni na tele dodrzujte
vzdialenost 15 mm od tela.

Nelikvidujte v ohni.

Malé suciastky mozu sposobit’ za-
dusenie.

Zabrante kontaktu s magnetickymi
médiami.

Toto zariadenie méze produkovat’
hlasny zvuk.

Ak chcete predist pripadnému
poskodeniu sluchu, nepocuvaijte prili§
dlho velmi hlasny zvuk.

Chrarite pred extrémnymi teplotami.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
kardiostimulatorov a inych osobnych
lekarskych pristrojov.

dldldi d dldididldl d.d<

Chrarite pred kontaktom s tekutinami
a udrzujte v suchu.
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vypnite.

V nemocniciach a zdravotnickych
zariadeniach telefén na vyzvu

Nepokusaijte sa zariadenie rozobrat.

dldls

na vyzvu vypnite.

Na letiskach a v lietadlach zariadenie

Nespoliehajte sa na toto

nikacie.

zariadenie

e, |ako na prostriedok nudzovej komu-

vypnite.

Vo vybusnom prostredi zariadenie

e

prislusenstvo.

Pouzivajte iba schvalené

Oboznamte sa so svojim

telefonom

Konektor pre Tlacidlo
nahlavnu stpravu E napdjania
Sluchadlo— e} —Predny
fotoaparat
Hlasitost +—
Hlasitost -—| Dotykova
obrazovka
- . — |l Tiagidlo
Tlacidlo Spat—i——> = Ponuka

Tlacidlo Domov
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Blesk S]

@ i—Zadny fotoaparat
i—Kryt batérie
[ Reproduktor
N Nabijacka/
konektor USB

Tlacidlo napajania

« Stlac¢enim a podrzanim zapnete alebo
vypnete rezim v lietadle, zapnete tichy rezim,
vibraény rezim alebo hlasité vyzvananie, pri-
padne zariadenie vypnete alebo resetujete.

« Stlac¢enim prepnete telefén do rezimu
spanku.

« Stlaenim telefén aktivujete z rezimu
spanku.

Tlacidlo Domov

« Dotykom sa z ktorejkolvek aplikacie alebo
obrazovky vratite na Domovsku obrazovku.

« Dotykom a podrzanim zobrazite naposledy
pouzité aplikacie.

Tlacidlo Ponuka

Dotykom zobrazite moznosti aktualnej obra-

Zovky.

Tlacidlo Spat’

Dotykom sa vratite na predchadzajucu obra-

zovku.

Tlagidla hlasitosti

Stla¢enim alebo podrzanim zvyste alebo znizte

hlasitost.
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Skor nez za¢nete
1. Odstrarte zadny kryt.

2. Viozte kartu SIM.

POZNAMKA: Logo microSD MHSES je obchod-
na znamka asociacie SD Card Association.
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4. Vlozte batériu.

Nabijanie batérie

Po zakupeni nového teleféonu musite nabit baté-
riu.

1. Ku konektoru nabijacky pripojte adaptér.

;

2. Nabijacku zapojte do Standardnej sietovej
zasuvky na striedavy prud.

3. Po uplnom nabiti batérie nabijacku odpojte.

Zapnutie/vypnutie

Uistite sa, Ze karta SIM je vloZzena v teleféne a

batéria je nabita.
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+ Stlaéenim a podrzanim tlaéidla napajania
telefon zapnete.

* Ak chcete zariadenie vypnut, stlacenim a
podrzanim tlacidla napajania otvorte po-
nuku s moznostami. Dotknite sa moznosti
Vypnut’ a potom moznosti OK.

Aktivacia telefonu z rezimu spanku
Vas telefén sa automaticky prepne do rezimu
spanku, ak sa urcity ¢as nepouziva. Displej sa
vypne, aby sa $etrila energia, a tlacidla sa uzam-
knu, aby nedoslo k ich nahodnej aktivacii.
Telefén moézete z rezimu spanku aktivovat zap-
nutim displeja a odomknutim tlacidiel.
1. Stlacenim tlacidla napajania zapnite obra-
zovku.
2. Dotknite sa tlacidla v strede obrazovky a
podrzte ho.
POZNAMKA: Ak ste v telefone nastavili vzor
odomknutia, kéd PIN alebo heslo, na odomknutie
budete musiet nakreslit vzor alebo zadat kod
PIN/heslo.

Pouzivanie dotykovej obrazovky
Dotykova obrazovka telefénu umoziiuje ovladat
telefon pomocou réznych dotykovych gest.
*  Dotyk
Ked chcete pisat pomocou klavesnice na
obrazovke, vybrat polozky na obrazovke,
ako su ikony aplikacii a nastaveni, alebo
stlacat tlacidla na obrazovke, jednoducho sa
ich dotknite prstom.
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Dotyk a podrzanie

Ak chcete otvorit moznosti dostupné pre
niektort polozku (napr. spravu alebo prepo-
jenie na webovej stranke), dotknite sa danej
polozky a podrzte ju.

Sklz alebo zoSmyknutie

Pojmami sklz a zoSmyknutie sa oznacuje
rychle potiahnutie prsta po obrazovke v zvis-
lom alebo vodorovnom smere.

Potiahnutie

Ak chcete tahat polozku, intenzivnejsie ju
stlacte prstom a podrzte, potom prst zacnite
presuvat. Pocas tahania neuvolfujte prst,
kym nedosiahnete cielovu polohu.
Priblizenie prstov

V niektorych aplikaciach (napr. Mapy,
Prehladavac a Galéria) mozete priblizovat
alebo oddalovat obsah. Obrazovky sa dot-
knite dvoma prstami suc¢asne a priblizujte
ich k sebe (ak chcete oddialit obsah) alebo
ich odtahujte od seba (ak chcete priblizit
obsah).

Otocenie obrazovky

Na vacsine obrazoviek mozete automaticky
menit orientaciu obrazu zo zobrazenia na
vy$ku na zobrazenie na Sirku oto¢enim tele-
fénu nabok.
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ES VYHLASENIE O ZHODE

C€1583

Tymto vyhlasujeme, Ze nasledujuci produkt:
Typ produktu: dvojreZimovy digitalny mobilny
telefén pre siete WCDMA/GSM(GPRS)

C. modelu: BLADE Il Pro

je v stlade so zakladnymi bezpeénostnymi
poziadavkami Smernice o radiovom zariadeni
a koncovych telekomunikaénych zariadeniach
(smernica ES 1999/5/ES) a Smernice o elektro-
magnetickej kompatibilite (2004/108/ES).

Toto vyhlasenie sa vztahuje na vSetky produkty
vyrobené zhodne so vzorovymi zariadeniami,
ktoré boli podrobené testom/vyhodnocovaniu.
Posudzovanie zhody produktu s pozZiadavkami
Smernice o radiovom zariadeni a koncovych
telekomunika¢nych zariadeniach (smernica ES
1999/5/ES) vykonala spolo¢nost American TCB
(notifikovany organ ¢. 1588) na zaklade nasledu-
jucich noriem:

Bezpecnost EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1V1.8.1;

EN 301 489-3 V1.4.1;
Elektro- EN 301 489-7 V1.3.1;
magneticka EN 301 489-17 V2.1.1;
kompatibilita EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;
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EN 301 511 v9.0.2;
EN 301 908-1 V4.2.1;
Radiové EN 301 908-2 V4.2.1;
vysielanie EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

Zdravie

Za toto vyhlasenie zodpoveda vyrobca zariad-
enia:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R.China

Podpis osoby zastupuijlcej spolo¢nost:
Xu Feng Riaditel oddelenia kvality
spolo¢nosti ZTE Corporation

Meno uvedené tlacenym pismom a pozicia v
spolocnosti

Sen-gen, 28. januar 2013 é ¥ @?

T
Miesto a datum Prévoplatny podpis

160



ZTE Blade Ill Pro
WCDMA/GSM mobilni
telefon

Kratke upute
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PRAVNE INFORMACIJE

Copyright © 2013 ZTE CORPORATION.

Sva prava pridrzana.

Nijedan bio ove broSure ne smije se citirati,
reproducirati, prevoditi ili koristiti u bilo kojem ob-
liku ni na bilo koji nacin, elektronicki ili mehanicki,
uklju€ujuci fotokopiranje i snimanje na mikrofilm,
bez prethodne pisane dozvole tvrtke ZTE Corpo-
ration.

ZTE Corporation zadrzava pravo izmjene
pogresaka u ispisu ili azuriranja specifikacija u
ovim uputama bez prethodne obavijesti.

Verzija br.: R1.0
Datum izdanja : 2013.3
Upute br. : 07958450XXXX

Nudimo samostalnu uslugu za korisnike nasih
uredaja s pametnim terminalom. Posjetite
sluzbeno web-mjesto tvrtke ZTE (na adresi www.
zte.com.cn) kako biste pronasli dodatne infor-
macije o samostalnoj usluzi i podrzanim mode-
lima proizvoda. Informacije se nalaze na web-
mjestu.

Dodatne informacije potrazite na adresi www.
ztedevice.com i preuzmite korisnicki priru¢nik.
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Informacije o sigurnom
koristenju proizvoda

Nemojte koristiti prilikom punjenja
goriva.

Nemojte koristiti tijekom voznje.

Uredaj moze proizvesti jako ili
treperavo svjetlo.

Ako uredaj koristite prilikom
nosenja na tijelu, odrzavaijte raz-
mak od 15 mm.

Nemojte uredaj odlagati u vatru.

Maniji dijelovi mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

Izbjegavajte kontakt s magnetskim
medijima.

Uredaj moze proizvesti glasan
zvuk.

Kako ne bi do$lo do ostecenja
sluha, nemojte dugo slusati vrlo
glasan zvuk.

Izbjegavajte ekstremne tempera-
ture.

Drzite podalje od sréanog stimula-
tora i drugih osobnih medicinskih
uredaja.

2l dil 4l 4| 4 "dN-gil 4l dl"<
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I1zbjegavaijte bilo kakav dodir s
tekuc¢inom, vodite racuna da uredaj
ostane suh.

Iskljucite kada je to potrebno u
bolnicama i zdravstvenim ustano-
vama.

A

Nemojte pokuSavati rastavljati.

a
A
A

Iskljucite kada je to potrebno u
zrakoplovima i zra¢nim lukama.

Nemojte se oslanjati na ovaj
uredaj za komunikaciju u hitnim
sluGajevima.

Iskljucite u eksplozivnim
okruzenjima.

A
AL

Koristite samo odobrenu dodatnu
opremu.

Upoznajte svoj telefon

Tipka za
Prikljutak za ukljucivanje/
slusalice E L iskljucivanje
Zvucnik — G—\_Prednji
fotoaparat
Jakost zvuka +—|
Jakost zvuka -—| Dodirni
zaslon
| Tipka

Tipka za natrag% izbornika

Tipka za pocetni

zaslon
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U Straznji fotoaparat

| _Pokrov odjelika za
bateriju

B Zvuenik
N\ Punja¢ / USB
prikljucak

Tipka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

+  Pritisnite i drzite kako biste ukljugili ili iskljucili
nacin rada u zrakoplovu, omogucili tihi nacin
rada, rad s vibracijom ili zvukom, kako biste
iskljucili telefon ili ga ponovo postavili.

«  Pritisnite prekida¢ ako telefon Zelite prebaciti
u stanje mirovanja.

»  Pritisnite kako biste prekinuli stanje mirovan-
ja.

Tipka za pocetni zaslon

+ Dodirnite kako biste se iz bilo koje aplikacije
ili zaslona vratili na pocetni zaslon.

+ Dodirnite i drzite kako biste vidjeli nedavno
koristene aplikacije.

Tipka izbornika

Dodirnite kako biste pregledali opcije trenutno

prikazanog zaslona.

Tipka za natrag

Dodirnite za povratak na prethodni zaslon.

Tipke za glasno¢u

Pritisnite ili drZite kako biste povecali ili smanjili

glasnocu.
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Prije koristenja
1. Skinite straznji poklopac.

NAPOMENA: microSD logotip [THSES zastitni je
znak tvrtke SD Card Association.
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4. Umetnite bateriju.

Punjenje baterije

Prije prvog koristenja novog telefona trebate na-
puniti bateriju na sljede¢i nacin.

1. Prikljucite adapter u uti¢nicu za punjac.

2. Ukopcajte punja¢ u standardnu zidnu
uti€nicu za izmjeni¢nu struju.

3. Iskopcajte punja¢ kada se baterija napuni
dokraja.
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Ukljuéivanje/isklju€ivanje napajanja
Provijerite je li SIM kartica umetnuta u telefon te
je li baterija puna.

« Pritisnite i drzite tipku za ukljuéivanje/
iskljucivanje kako biste ukljucili telefon.

« Kako biste ga iskljugili, pritisnite i drzite
tipku za ukljuéivanjel/iskljucivanje kako
biste otvorili izbornik opcija. Dodirnite Power
off (Iskljuc¢ivanje), a zatim dodirnite OK (U
redu).

Prekid stanja mirovanja

Telefon automatski prelazi u stanje mirovanja ako

se ne koristi neko vrijeme. Zaslon je isklju¢en da

bi se ustedjela energija, a tipke su zaklju¢ane

kako bi se sprijecile slu¢ajne akcije.

Stanje mirovanja mozete prekinuti tako da

ukljucite zaslon i otkljucate tipke.

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
kako biste ukljuili zaslon.

2. Dodirnite i drzite | - u sredini zaslona.

NAPOMENA: Ako ste postavili uzorak

otklju¢avanja, PIN ili lozinku za telefon, morate

iscrtati uzorak ili unijeti PIN/lozinku kako biste ga

otkljucali.
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Koristenje dodirnog zaslona

Dodirni zaslon telefona omogucuje upravljanje

akcijama pomocu raznih dodirnih pokreta.

+  Dodir
Kada Zelite upisivati pomocu tipkovnice na
zaslonu, odaberite stavke na zaslonu kao
Sto su ikone aplikacije i postavki ili pritisnite
gumbe na zaslonu, jednostavno ih dodirujuci
prstom.

*  Dodir i drzanje
Kako biste otvorili dostupne moguénosti za
stavku (primjerice, poruku ili vezu na web-
stranicu), dodirnite i drzite stavku.

»  Prelazak ili klizanje prstom
Prijeci ili kliziti prstom znaci brzo prije¢i pr-
stom okomito ili vodoravno preko zaslona.

* Povlacenje
Kako biste povukli stavku, pritisnite je i drzite
pritisnutom prije nego $to pomaknete prst.
Dok povlacite, nemojte pustiti prst dok ne
dodete do cilinog mjesta.

«  Privlagenje prstiju
U nekim aplikacijama (npr. Maps (Karte),
Browser (Preglednik) i Gallery (Galerija))
mozete zumirati tako da stavite dva prsta
na zaslon i privu€ete ih jedan drugome (za
smanjenje) ili ih rasirite (za povecanje).

* Rotiranje zaslona
Na vecini zaslona mozete automatski promi-
jeniti orijentaciju zaslona iz okomite u vodor-
avnu tako da telefon okrenete u stranu.
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EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

C€1583

Deklarirano je da je sljedec¢i proizvod:
Vrsta proizvoda: WCDMA/GSM(GPRS) digi-
talni mobilni telefon s dva nacina rada

Model br.: Blade Il Pro

Sukladan s glavnim zastitnim zahtjevima smjer-
nice o radijskoj opremi i telekomunikacijskoj
terminalnoj opremi (EC Directive 1999/5/EC) i
smjernice za elektromagnetsku kompatibilnost
(2004/108/EC).

Ta se deklaracija odnosi na sve primjerke proiz-
vedene identi¢no uzorcima koji su testirani/proci-
jenjeni.

Procjenu uskladenosti proizvoda sa zahtjevima
smjernice o radijskoj opremi i telekomunikacijs-
koj terminalnoj opremi (EC Directive 1999/5/EC)
obavila je tvrtka American TCB (ovlasteno tijelo
br. 1588) na temelju sljedecih standarda:

Sigurnost EN 60950-1:2006/A12:2011

EN 301 489-1V1.8,1;

EN 301 489-3 V1.4,1;

EN 301 489-7 V1.3,1;

EN 301 489-17 V2.1,1;
EN 301-489:24/V1:5,1

EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;

Elektromag-
netski valovi
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EN 301 511 v9.0,2;

EN 301 908-1 V4.2,1;
EN 300 908-2 V4.2,1;
EN 301 328-3 V1.4,1;
EN 300 440-1 V1.6,1;
EN 300 440-2 V1.4,1;

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003;

Radiovalovi

Zdravlje

Ova deklaracija odgovornost je proizvodaca:
ZTE Corporation
ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R.China

Ovlasteni potpisnik tvrtke:
Xu Feng Direktor kontrole kvalitete
tvrtke ZTE Corporation

Ime velikim slovima i poloZaj u tvrtki

Shenzhen, 28. sijenja 2013. 4/4? q

T
Mjesto i datum Pravno valjani potpis
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ZTE Blade Ill Pro

MoObwunbHbIN TenecgoH
WCDMA/GSM

KpaTkoe pykoBoacTBo
nonb3oBartensi
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IOPUOANYECKAA UHPOPMALINA
ABTopckue npasa © ZTE CORPORATION,
2013 r.

Bce npaBa coxpaHeHbl.

BanpelyaeTcst UMTUPOBATb, BOCNPON3BOANT,
nepeBoAWTb UMK Ucnonb3oBaTh Mobylo YacTb
[aHHOW ny6nukauuu B no6on popme u ¢
npvMeHeHneM nobbix CPEACTB — MEXaHNYeCKUX
U 3NEKTPOHHBIX, B TOM YMCNE U3rOTOBMSATh
MUKPO- U Kcepokonuu, 6e3 npeaBapuTenbHOro
nvcbMeHHoro paspeluenns ZTE Corporation.
ZTE Corporation octaBnsiet 3a co6oit npaso
BHOCWTb U3MEHEHUS B criyyae obHapyxeHust
owunbok neyatn unu o6HOBNATb TEXHUYECKMNe
[aHHble HacToslWero pykosoacTea 6es
npeaBapuTENbHOrO YBEAOMITEHUS.

Homep Bepcun: R1.0
[ara Bbinycka : 2013.3
Homep pykoBoacTBa : 07958450XXXX

Monb3oBaTensiMm MHTENNEKTyanbHbIX
TepMUHanoB npeanaralTcs BO3MOXHOCTU
camoobcnyxusaHus. Mocetnte oduumanbHbIn
Beb6-canT ZTE (no agpecy www.zte.com.
cn) ANSA NONy4YeHUs AONOMHUTENbHbIX
CBeAEeHU No BonpocaMm camoobenyxuBaHus
N noaAepxvBaeMblx Moaenen n3genun.
JocTynHble cBeAeHNA 3aBUCHAT OT
aAMUHUCTpauumn BeG-caiTa.

[ina nonyyeHus JOMONMHUTENbHBIX CBeAEHUN
nocetute Be6-canT www.ztedevice.com n
3arpysuTe pyKOBOACTBO MOSb30BaTeNsi.

173



UHdopmauma no TexHuke
6e3onacHoCcTn

He ncnonbayiite ycTpoNCTBO Ha
aBTO3anpaBOYHbIX CTAHUUAX.

He ncnonbayiite ycTporicTBO BO
BpeMs BOXOEeHUsA 6e3 ﬁeCI'IpOEO,D,HbIX
aKceccyapos.

YCTPOCTBO MOXET BblITb UCTOYHUKOM
SIPKOTO MW MUTAIOLLIEro CBETA.

Ecnu ycTpoiicTBo HaxoauTcs 6nmnsko
K Teny, epXunTe ero Ha paccTosHUM
He MeHee 15 MMm.

He BbiGpackiBaiiTe ycTPOWCTBO B
OrOHb.

Menkvie yactu ycTpoiicTea MoryT
cTaTb NPUHNHON YAYLLIbS.

W3beraiite KOHTaKTa C MarHUTHbIMU
fAetansmu.

YCTPOMCTBO MOXET BblITb UCTOYHUKOM
TPOMKUX 3BYKOB.

[na npepoTepaLLeHns BO3MOXHbIX
NoBpeXAeHUI criyxa He Monb3ynTech
YCTPONCTBOM Ha BOrbLLO FPOMKOCTH
B TeYeHMe J0Mroro BpemMeHu.

He nopsepraiite ycTponcTso
BOSFLeI;ICTBI/I}O BbICOKUX UIMTN HU3KNX
Temneparyp.

di.dl d dl ddl d.dl .4
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He nogHocute k
KapaMoCTUMynsaTopam v Apyrum
MEAMLMHCKAM YCTPOCTBaM fINYHOTo
MCMOSb30BaHWSI.

He nopBepraiite ycTpoicTBO
BO3/AENCTBUIO Brarv, AepxuTe B
CyXOM MecTe.

I'Ipw Hanu4nm CoOTBETCTBYHOLLNX
yKa3aHuii OTKNYanTe ycTponcTeo B
6onbHULAX U APYTUX MEANLIMHCKNX
YUPEXAEHUSIX.

He pas6upaiite ycTpoiicTBo.

A 4L 140

Mpu HanNU4MKM COOTBETCTBYIOLLINX
yKasaHuii OTKMYanTe yCTPONCTBO B
camorieTe 1 asporopTy.

He nonaraitecb Ha yCTPOICTBO Kak
Ha e/:lMHCTBEHHbII;I cnocob BbI3oBa
cnyx6 SKCTPEHHOW MOMOLLY.

OTkntovaiiTe yCTPOMUCTBO B MECTax ¢
B3PbIBOONACHON CPeaoW.

> b b

Wcnonb3ayiiTe Tonbko ofoGpeHHble
akceccyapbl.
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O3HakomreHue ¢ Terie(poHOM

Pasbem ans Knasuwwa
rapHUTYPbI / nuTakns
[AvHamuk __MepenHss
Kamepa
Yeennuexne P
rPOMKOCTN—
YMeHbLueHne —| CeHCOopHBblit
rPOMKOCTH 3KpaH
Knasuwa | _Knasuwa

| = |
BosBpaTaﬁ MeHI0
Knasuwa

rMaBHOro 3KpaHa

Benbiwka S] @

i—3aaHss kamepa

| Kpblwka
BaTapeinHoro oTceka

B Aunammk
\ Pasbem ansa
3apsiAHOTo
ycTpoiicta/
ycTpoiicta USB
KnaBuwa nutanusa
*  Haxwmute n ygepxusaiite, 4Tobbl BKMIHOYUTE
WK BBIKMIOYNTL pexum «B camonetey,
BKMIOYNTL pexum «bes sByka», pexum
BMGpaLLMM nnun 3ByKOBOro curHana,
nn60 4To6bl BEIKMIOYNTL NUTAaHUE Unun
nepesarpyauTb TenegoH.
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*  Haxmunte, 4Tobbl NepekniounTb TenedoH B
PEX1M OXuaaHus

* HaxmuTe Ans OTKNIOYEHUs pexuma
oxuaaHus

KnaBuwa rnaBHoro akpaHa

+  KocHutech Ansi Bo3BpaTa Ha rmaBHbI 9kpaH
13 No60oro NPUMNOXEHNs UNn dKkpaHa.

*  KocHutecb u yaepxusaiite, 4tobbl yBMAETH
He1aBHO 1CMOMb30BaHHbIE NPUMOXEHNS.

Knaeuwa meHo

KocHuTecb Ans otob6paxeHns KomaHa Ha

TekyLLem aKpaHe.

KnaBuwa BosBpara

KocHuTech Ansi Bo3BpaTa Ha npeablayLWwuii

3KpaH.

KnaBuLum rpomkocT

HaXMuTe Heckonbko pas UnuM HaxmuTe ¢

yaepkaHueM, YToObl YBENUYUTL UMN YMEHBLUUTL

rPOMKOCTb.

I'Iepe,q Hayarnom aKkcnnyartauuu

1. YpanuTte 3afHIOI0 KPbILLKY.
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2. YcraHosute SIM-kapry.

MpumeyaHue: norotun microSD m§‘;-2
saBnsieTcs Toproeoit mapkon SD Card Associa-
tion.

4. YcraHoBUTE akkymynsTop.
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3apm:u<a aKKymynaTopa
Mepen ncnonb3oBaHMeM HOBOro TenedoHa
HeobXoAMMO 3apsanTb akkyMymnsTop.

1.

MopknioynTe agantep B pa3bem Ans
3apsAaKu.

Moakno4nTe 3apagHoe YyCTPONCTBO K
CTaH[J,apTHOVI po3eTKe NnepemMeHHOoro Toka.
OTKNoYNTE 3apsiAHOE YyCTPOWUCTBO nocne
MOSHON 3apsaKkv akkyMynsaTopa.

BknioyeHune/BbikntoyeHme
MposepbTe Hanuuve SIM-kapTbl B TenedoHe u
y6eanTech, 4TO akKyMyNsSiTOp 3apsikeH.

Haxmute u ynepxusaiiTe knasuwy
MutaHue, 4TOGbI BKIKOYNTL TENEOH.
YT06bl BBIKMIOYNTL €0, HaXMUTEe 1
yoepxuBanTe KnaBuwy nutaHue ans
OTKPLITUA MeHIo napameTpos. KocHutech
NyHKTa BbIKMIOYUTB, NOCHe Yero KOCHUTECh
nyHkta OK.
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BbixoA 13 pexuma oXxuaaHus
TenecdoH aBTOMaTU4Yeckn nepexoanT B
PeXUM OXWAaHUs Nocne HeKoToporo nepuoaa
Heucnonb3oBaHUa. JkpaH oTkNw4YaeTcs
151 3KOHOMWM 3NEKTPOIHEPTUN, @ KNaBULLIN
BrnokupytoTcs, 4ToBbl NPeaoTBPaTUTL CriyyaiiHoe
1Crnonb3oBaHue.
TenedoH MOXHO BbIBECTU U3 PeXuMa OXWaaHWS,
BKITIO4MB AMCTINEN U pa3brnok1poBaBs KnaBuLLIN.
1. Haxmute knaBuwy MNutaHue, 4TobGbl
BKITIOYNTb SKPaH.
2. KocHutecb n yaepxusante B LEHTpe
3KpaHa.
MpumevaHue: Mpu BoiGOpe rpaduyeckoro
kntoya, NMNH-koga nnu napons Ana Bawero
TenedoHa, notpebyerca HapucoBaThb
rpacpudeckuin kntod, nubo Beectu MUH-koa unu
naporb Ans pa3brokMpoBKu.

Ucnonb3oBaHue CEHCOpPHOro 3KpaHa

CeHcopHbIN 3kpaH TenedoHa no3BonseT

yNpaBnsiTb AeMCTBUAMY NPU MOMOLLV )KECTOB.

* KacaHue
Korga Bbl x0TUTe YTO-HMBYAbL HanevyaTaTb
npu NOMOLLM 3KPaHHOW KNaBuaTyphl,
BbIOpaTb 3NEMEHTLI Ha aKpaHe, Takue Kak
3Hayky NPUMOXEHU N napameTpoB, nN6o
HaXkaTb 3KpaHHble KHOMKW, MPOCTO KOCHUTECH
UX nanbLem.

«  KacaHve c yaepxaHvem
YT106bl OTKPBLITb AOCTYMHbIE NAapamMeTphbl
Ans anemeHTa, (Hanpumep, coobleHus
UMW CChINKW Ha BeG-CTpaHWLE), KOCHUTECH U
YAEpXUBaTe 3TOT 3MIEMEHT.
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Bamax unu nposegeHne

«Bamax unu npoBegeHue» osHavaet
6biCTpoe npoBeAeHue nanbLeM Mo 3KpaHy
B BEpPTUKANbHOM MMM FOPU3OHTaNbHOM
HarnpaeneHnu.

MepetackuBaHue

YTo6bl NepeTawnTb 3IeMeHT, HaxMuTe n
yAEepXuBanTe ero ¢ HeKOTOpbIM AaBMeHNeM
nepen Tem, kak GyneTe nepesoauTb naned.
Bo Bpemsi nepeTtackvuBaHus He oTnyckante
nanet, o Tex nop, rnoka anemeHT He Gyaer
nepeMeLLeH B Hy)Hoe MecTo.

LLinnok

B HekoTOpbIX NpUMNoXeHUsx (Hanpumep,
B npunoxexuax Kaptel, O6o3peBaTtens
unu Fanepes) Bbl MOXeTe yBenuynBaThb
VNN yMeHbllaTb oTobpaxaemMble y4acTky,
Kacasicb d9kpaHa ABYMsi naribLiaMu 1 pa3Bofst
WX B CTOPOHbI (YTOGbI YBENUYNTL) UK CBOAS
BMecTe (4TODObl yMEHbLUNTB).

MepeBopoT akpaHa

[ins GonbLUMHCTBA 3KPAHOB MOXHO M3MEHUTH
aBTOMaTUYECKY0 OpMeHTaLuio akpaHa,
NnoBepHYB TenedoH B ropudoHTanbHoe/
BEpTUKaNbHOE NOSIoXEHMe.
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OEKNAPALIMA COOTBETCTBUA
TPEBOBAHUAM EBPOCOIO3A

C€1583

HacTosiwum geknapupyetcs, 4To cnepyollee
crneuuanu3MpoBaHHoe naaenve:
Tvn nsgenus: ABYXpPeXWMHbIA LudpoBon
Mo6unbHblh Tenedpon WCDMA/GSM
(GPRS)

Homep mogenu: BLADE Il Pro

CooTBeTCTBYeT OCHOBHbIM TpeboBaHUAM
no 3alwuTte, U3NOXeEHHbIM B [lupekTtuse
no pagno- U TeNeKOMMYHUKaALMOHHOMY
TepMuHanbHoMmy obopynosaHuio (EC Directive
1999/5/EC) n [npekTviBe Mo 3MeKTPOMarHUTHOMN
coBmecTumocTu (2004/108/EC).

HacToswas geknapauvs npuMeHnma Ko Bcem
U3AenusM, MOEHTUYHbIM obpa3Liam, nepeaaHHbIM
NSt TECTUPOBAHUS U OLIEHKN.

OueHka COOTBETCTBUSA M3genuns
HopMaTuBam [AupeKkTWBLI NO pagno- u
TenekoOMMYHUKaLMOHHOMY TepMUHaNbHOMY
o6opynosanuio (EC Directive 1999/5/EC)
BbIMOMHEHa opraHom cepTudukaumm American
TCB (ynonHomou4eHHbIn opraH Ne 1588) Ha
OCHOBE CrieAyoLLMX CTaHAapTOB:
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EN 60950-1:2006/
A12:2011

EN 301 489-1V1.8.1;
EN 301 489-3 V1.4.1;
EN 301 489-7 V1.3.1;
EMC EN 301 489-17 V2.1.1;
EN 301 489-24 V1.5.1;
EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;

EN 301 511 v9.0.2;
EN 301 908-1V4.2.1;
EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1;
EN 300 440-1 V1.6.1;
EN 300 440-2 V1.4.1;

EN 50360:2001;
EN 62311: 2008
EN 62209-1:2006;
EN 62209-2:2010;
EN 50332-1:2000;
EN 50332-2:2003

BesonacHocTb

Pagunounsnyyexune

3npaBooxpaHeHue

OTBeTCTBEHHOCTb No cobnioaeHunto
YCNoBWI HacToALeR Aeknapauny NexuT Ha
npoussoauTene:

ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, In-
dustrial Park, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, 518057, P.R.China
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OTBETCTBEHHOE NMULIO C MPaBoOM NoanNucK ot
nuua KoMnaHum:
Listo ®eHr, aupekTop no kavectsy, ZTE Cor-
poration

Wms nedamHbIMu 6ykeamu u OOIKHOCMb

LLIaHBWK3Hb, 28 siHBapsi, 2013 é@: @?;

I
Mecmo u dama 3akoHHas nodnuck
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